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Október 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Blanka nevû olvasóinkat.
Blanka: A középlatin és spanyol 

Blanca névbôl származik. Ez a germán 
Blank szó nôiesítése. Az alapszó jelen-
tése: fényes,  ragyogó, tiszta.

Köszönthetjük még: Bianka, Boni-
fác, Bóni, Dália, Döme, Krizanta, 
Marcia nevû barátainkat.
Október 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Dömötör nevû olvasóinkat.
Dömötör: A Demeter önállósult, ma-

gyar alakváltozata.
Köszönthetjük még: Döme, Deme, 

Baldvin, Demeter, Albin nevû bará-
tainkat.
Október 27.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Szabina nevû olvasóinkat.
Szabina: A Szabin férfinév nôi párja. 

Jelentése: A szabinok nemzetségébôl 
való (nô).

Köszönthetjük még: Szabon, Anto-
netta, Ellák, Polikárp nevû barátain-
kat.
Október 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Simon, Szimona nevû olvasóinkat.
Simon: A Simeon rövidülésébôl. A 

magyar Simon a latin Simon írásfor-
májának magyaros olvasata.

Szimona: A Simon kicsinyítôképzôs 
nôi párja. 

Köszönthetjük még: Szimonetta, 
Netta, Alfréd, Anasztázia, Szilvia 
nevû barátainkat 
Október 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Nárcisz nevû olvasóinkat.
Nárcisz: A Narcisszusz férfinév nôi  

párja.
Köszönthetjük még: Narcisszusz, 

Melinda, Teofil, Zénó, Zenobia 
nevû barátainkat.
Október 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Alfonz nevû olvasóinkat.
Alfonz: A germán Alfons névbôl. Ele-

meinek jelentése: nemes, készséges, 
esetleg: teljesen kész.

Köszönthetjük még: Alfonza, Alfon-
zina, Anasztázia, Kolos, Stefánia 
nevû barátainkat.
Október 31.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Farkas nevû olvasóinkat.
Farkas: Régi  magyar  személynév-

bôl.
A névadás indítéka: a szülôk kívánsá-

ga az, hogy az újszülött fiúgyermek 
olyan bátor és vakmerô legyen, mint a 
farkas. 

Köszönthetjük még: Cseke, Kristóf,  
Wolfgang, Walter nevû barátainkat.

óta mért adatok alapján pedig az idei augusztus az elmúlt 112 év legszárazabb 
augusztusa volt, ekkor országos átlagban a szokásos csapadékmennyiség 13 
százaléka hullott csak le. A június is átlag alatti volt, a normálnál 21 százalékkal 
esett kevesebb esô, míg a július valamelyest átlag feletti, (102 százalékos) csa-
padékösszeget hozott. 

A Gulág pokla: „Megbocsátani 
lehet, felejteni nem”

Címeres gazemberek azok a kutatók, akik a Gulag poklát relativizálják vagy 
egyenesen gulág-tagadással foglalkoznak és lebecsülik a szovjet lágerekbe 
hurcolt milliók szenvedéseit –– jelentette ki Kun Miklós a kényszermun-
katáborokból való hazatérés 59. évfordulójára rendezett megemlékezésen.

A budapesti Honvéd téri emlékmûnél tartott ünnepségen a Széchenyi-díjas 
professzor hangsúlyozta: máig nem kaptak a magyar túlélôk igazi elégtételt az 
utókortól a velük esett sérelmekre. Ezért is felháborító, hogy sok történész, 
publicista idehaza és a világban mégis számháborút folytat, háborús jóvátételre 
és ki tudja még mire hivatkozik. Kun Miklós arról is szólt, hogy a rend-
szerváltozás után két évtizeddel is alig írnak valamit a tankönyvek a gulág 
borzalmairól, a félmúlt véres sebeirôl, holott ez nem olyan távoli történelem, 
mint az athéniak és spártaiak hadakozása, hanem a jelen része is.

„Keveset tettünk önökért, drága túlélôk, a sokat szenvedett generá-
ciókért, keveset tettünk” –– mondta a Károli Gáspár Református Egyetem 
tanára. „Mikor lesz, hogy a magyar pantheonban méltó helyre kerülnek a 
Gulág áldozatai, a tankönyvek lapjairól, a szobrokról, az emlékhelyekrôl 
nem is beszélve. Itt e szent kereszt elôtt mély fôhajtással köszöntöm a 
túlélôket és gondolok az embertelen rendszer valamennyi áldozatára, fô-
leg a Gulág, a számûzött-telepek, börtönök magyar rabjaira” –– fogalma-
zott a tudós.

Kitért a Gulág „feltöltésének” embertelen módjára, a malenkij robotra, ami 
nem egy kis munkát jelentett, hanem azt, hogy a fôváros vagy egy vidéki tele-
pülés utcájáról szedték össze az embereket, s vitték a lágerekbe. A legszörnyûbb 
az volt, ahogy lebontották nemzetekre, ki mennyi embert adjon. Így történt ez 
Magyarország esetében is. Kun Miklós beszámolt róla, hogy a hetvenes évek-
ben több orosz Gulág-túlélôvel volt alkalma beszélni. Felnéztek a magyarokra, 
mert becsületesek, istenhívôk, szorgalmasak és összetartóak voltak.

A Gulagon raboskodott tisztek egyike, Kuprjanov tábornok mesélt neki 
Kovács Béláról, a legendás kisgazda politikusról, aki mintapéldája volt a tisz-
teletet kivívott magyar raboknak. Megkérdezte tôle, miért tanul oroszul, ami-
kor ezt tették vele. Kovács Béla azonban azt mondta, számára az orosz nép 
Dosztojevszkijt, Turgenyevet és Tolsztojt jelenti, meg azokat az egyszerû 
embereket, akik külön adtak neki enni, amikor beteg volt és az orvost, aki meg-
gyógyította. Ez a szemlélet volt jellemzô a több százezer magyar táborlakóra.

A történész szerint nem szabad elôfordulnia, hogy egyetlen ember is akad-

Bemutatkozott 
a magyar páncélozott harcjármû

Bemutatkozott az RDO 3221 Komondor névre keresztelt magyar páncélozott 
harcjármû.

A jármûvet a katonai fejlesztésekkel is foglalkozó Gamma Zrt., Respirátor 
Zrt. és más magyar cégek kooperációjában gyártottak sugár- és vegyvédelmi 
felderítônek, illetve egyéb rendvédelmi és katonai célokra.

Hende Csaba korábban közölte: kétféle, egy úgynevezett cél- és egy felde-
rítô robotrepülôgépet fejleszt jelenleg a Honvédelmi Minisztérium.

Száztizenkét év alatt 
ez volt a legmelegebb nyár

Magyarországon az elmúlt 112 évben mért értékek alapján az idei volt a 
második legmelegebb és a tizenegyedik legszárazabb nyár –– írta az Országos 
Meteorológiai Szolgálat honlapján.

A meteorológiai szolgálat tanulmányában kifejtették: a nyár folyamán a 
középhômérséklet jellemzôen 20-22 Celsius-fok között alakult. Ennél hûvösebb, 
15 fok alatti értékek a magasabban fekvô területeken fordultak elô, például a 
Mátrában és a Bükkben. Melegebb, 22-23 fokos középhômérsékleteket álta-
lában az ország délebb részein és Budapesten rögzítettek. A három nyári hónap 
értékei alapján a legmelegebb, amikor az átlaghômérséklet a 23 fokot is meg-
haladta, Szeged környékén volt.

Mindhárom nyári hónapban melegebb volt, mint általában. Összességében 
egy átlagos nyárhoz képest 2,5 fokkal volt melegebb az idén, és „több hôhullá-
mot is átéltünk a nyár folyamán”. A legmagasabb, harmadfokú hôségriadó 
kritériumát –– amikor a napi középhômérséklet legalább három egymást 
követô napon eléri, vagy meghaladja a 27 fokot –– a 20. század elején csak 
ritkán haladták meg a hômérsékleti értékek, az elmúlt két évtizedben azonban 
ez rendszeressé vált –– hangsúlyozták. Mostanáig Budapesten a legtöbbször, 13 
alkalommal 1992-ben teljesültek a harmadfokú hôségriadó kritériumai. Tavaly 
7, az idei nyáron viszont 24 ilyen napot tartottak számon –– fejtette ki a meteo-
rológiai szolgálat.

A 2012-es év több meteorológiai rekordot is hozott. Egyfelôl számos napi 
hômérsékleti rekord dôlt meg a nyáron. Ezek között négy alkalommal jegyeztek 
fel új napi maximumhômérsékleti rekordokat. Június 19-én Bugacon 35,5, 
július 2-án Túrkevén 38,4, augusztus 22-én Baján 39,1, augusztus 24-én Csávoly 
állomáson 40,4 Celsius-fokkal dôlt meg a korábban azon a napon rögzített 
rekord.

Emellett a minimum- és az átlaghômérsékletek sokéves napi maximuma 16 
alkalommal dôlt meg a nyáron. A legalacsonyabb hômérsékletet, 1,7 fokot au-
gusztus 28-án Zabaron mérték.

Ezek mellett három alkalommal a napi szélrekord is megdôlt a nyáron. A 
meteorológiai szolgálat Kab-hegyi állomásán június 5-én mért óránkénti 121 
kilométeres, illetve augusztus 7-én 115,6 kilométeres erôsségû, július 29-én pe-
dig a Püspökszilágyon mért 131,8 kilométeres erôsségû széllökések jelentettek 
új rekordokat.

Összességében az idei nyár jóval szárazabb volt a megszokottnál, a sokéves 
átlagos csapadékmennyiségnek mindössze 68 százalékát jegyezték fel. Az 1901 
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szer-végelszámolások, amelyeket tavaly év végén és idén év elején indítottak 
nagy számban a cégbíróságok. Az elsô félévben regisztrált több mint 12 ezer 
felszámolási eljárásból csaknem 7500 eredetileg kényszer-végelszámolásnak 
indult, csak azután ment át felszámolásba.

Az Opten szakértôi arra számítanak, hogy a negyedik negyedévben, de 
legkésôbb a jövô év elején a felszámolási mutató csökkenésnek indul. Ez azon-
ban nem jelenti a gazdaság fellendülését, a megszûnések száma ugyanis to-
vábbra is magas marad, csak formájuk változik meg.

A közlemény szerint tavaly egész évben 24 348 cég szûnt meg hatósági 
intéz-kedéssel vagy felszámolási, végelszámolási eljárás végeredményeként. 
Idén a szám várhatóan meghaladja a 27 ezret.

Miskolcot is megjárta 
a kanadai miniszter

Roma vezetôkkel találkozott Magyarországon Jason Kenney, Kanada ál-
lampolgársági és bevándorlásügyi minisztere –– közölte Kanada magyarországi 
nagykövetsége .

A közleményben azt írták: a kétnapos látogatás végén a miniszter 
ellátogatott Miskolcra és a szintén Borsod-Abaúj-Zemplén megyében található 
Alsózsolcára, mivel az elmúlt három évben „Magyarország volt a Kanadában 
benyújtott me-nedékkérelmek elsô számú forrása”, és a kérelmezôk mintegy 
40 százaléka Miskolc környékérôl érkezett.

 Hangsúlyozták, hogy még idén életbe lép az új bevándorlási törvény, amely 
azt hivatott segíteni, hogy a kanadai kormány gyors védelmet nyújthasson a 
valódi menekültek számára, ugyanakkor meg-szünteti a visszaéléseket a rend-
szerben.

Tartózkodása során Jason Kenney beszélgetett a helyi lakosokkal, roma 
gyermekeket látogatott meg egy iskolában, találkozott a miskolci polgármes-
terrel, valamint megbeszélést folytatott a helyi roma önkormányzat vezetôi-
vel.

Budapesti tartózkodása során a nagykövetség tájékoztatása szerint Jason 
Kenney találkozott Pintér Sándor belügyminiszterrel, Martonyi János kü-
lügyminiszterrel, valamint Balog Zoltánnal, az emberi erôforrások minisz-
terével.

A megbeszélések a kanadai-magyar kapcsolatokra és a Magyarországról 
Kanadába történô rendhagyó migráció jellemzôire összpontosultak. Jason 
Kenney emellett találkozott Farkas Flórián fideszes parlamenti képviselôvel, 
az Országos Roma Önkormányzat elnökével is, akivel a magyar kormány 
nemzeti társadalmi felzárkózási stratégiájáról tárgyalt.

* * *
Torontóban egy emberkereskedô hálózat újabb tagjait vették ôrizetbe a 

közelmúltban, akik hamiltoni családi vállalkozásuknál illegálisan bevándorolt 
magyarországi romákat foglalkoztattak. 

A banda egyik vezetôje hónapokkal azelôtt távozott Kanadába, hogy társtet-
tesként folytatólagosan elkövetett zsarolás és csalás miatt elmarasztalták 
Veszprémben. Karádi Ferenc az azóta Kanadából kitoloncolt élettársával és 
testvérével éveken át tartott rettegésben pápai vállalkozókat. A férfit Kanadá-
ban februárban 6 év szabadságvesztéssel sújtották.

Az áldozatok felhajtóját május elején ítélték el. A banda egy bérgyilkost is 
felfogadott, hogy megölesse Kanadába csábított áldozatait, valamint két ren-
dôrt és az ügyben eljáró ügyészt.

Negyedmillió ügynök lehetett 
a pártállami rendszerben

A Magyar Tudományos Akadémia Bölcsészettudományi Kutatóközpontjának 
A kollaboráció és az ügynökkérdés tudományos kutatása címû konferenciáján 
Gyarmati György kiemelte: az ügynökök egy részét a rájuk nézve dehonesz-
táló adatok alapján kényszerítették együttmûködésre, nekik az volt a hasznuk 
eb-bôl, hogy nem érvényesítettek velük szemben minden diszkriminációt, de 
ettôl még megmaradtak a társadalom számkivetettjei között.

Megemlítette Komlós Aladár író, költô, mûfordító esetét, aki bár erôsen 
kritizálta a pártállami rendszert, nem került börtönbe –– emiatt feltételezni 
lehetne, hogy beszervezték, ám erre nem találni iratokat az ÁBTL-ben. Akadt 
olyan református lelkipásztor, aki úgy igyekezett kiszabadulni az ügynökségbôl, 
hogy felfedte kilétét, ami miatt viszont börtönre ítélték, mondván, hogy állam-
titkokat árult el –– idézte fel.

Gyáni Gábor történész akadémikus rámutatott: az ügynökök együttmûkö-
dése lehet kikényszerített vagy önként vállalt, de véleménye szerint alig húz-
ható éles határ a kettô között, sôt ma is van, aki el tudja hitetni, hogy kényszer 
hatására kollaborált. Ha kiderül azonban, hogy önszántából vállalta el valaki az 
együttmûködést, akkor rákerül a kollaboráció bélyege –– jegyezte meg.

A diktatúra arra törekszik, hogy mindenki titka az övé legyen, ezért küld 
ügynököket az emberek közé –– fogalmazott. Mint mondta, a demokrácia hiá-
nya teszi szükségessé az ügynökhálózat létezését, mert „a tömegek hallgatása 
potenciális ellenhatalmat feltételez” a diktatúra számára, ami félelmet válthat 
ki belôle.

Ungváry Krisztián történész annak a véleményének adott hangot, hogy „a 
Kádár-rendszer mûködésének igazi lényege az aljasság” volt. Primer fontossá-
gúnak nevezte az ügynökdossziékat, hozzátéve: számos besúgó csak egy-két 
évig jelentett, többen évtizedekig tették ezt.

Beszélt arról is, hogy az ügyeket normákhoz kellett igazítani, emiatt az ügy-
nökök teljes fikciókat nem jelenthettek folyamatosan és huzamosan.

Emlékeztetett: bíróság mondta ki valakirôl, hogy nem minôsül ügynöknek, 
holott a 6-os kartonján feltüntették, hogy volt beszervezési dossziéja, nyilván-
tartották tartótisztjeinek átadott anyagait, sôt még lakcímváltozásait is.

jon, akirôl ne tudjunk, holott a Gulágon raboskodott. Bár sokaknak meg lett 
adva a kárpótlás, lelkileg még mindig nincsen elrendezve ez a magyar tragédia. 
Kun Miklós úgy véli: a fiatalokra vár a tisztázó feladat.

Az ünnepségen Lendvai Zoltán rédicsi plébános imáját követôen koszorút 
helyezett el az elsô szabadon választott miniszterelnök özvegye, Antall Jó-
zsefné és Mádl Dalma, Mádl Ferenc köztársasági elnök özvegye. Orbán 
Viktor miniszterelnök nevében Soltész Miklós szociális ügyekért felelôs 
államtitkár, Semjén Zsolt miniszterelnök-helyettes képviseletében pedig 
Csallóközi Zoltán kabinetfônök koszorúzott.

A Gulág-túlélôket már csak kis csoport képviselte. Egyikük, Sabján Fe-
rencné Marczin Borbála kérdésünkre úgy válaszolt: azokból az elvett évekbôl 
már nem lehetett késôbb mit visszahozni. Az életüket a szó szoros értelmében 
kettévágta az elhurcolásuk. Ô százegy hónapot töltött a Szovjetunió-beli kény-
szermunkatáborban. Mindannyian húsz év alattiak voltak, akiket elvittek, ám 
ma már egyre kevesebben vannak az élôk sorában. Az emlékezô ünnepségeken 
mindinkább a hozzátartozók vannak többen. S hogy miként élte meg az utóbbi 
évtizedeket? Mint feleleveníti, 1982-ben ment nyugdíjba háromezer-ötszáz 
forinttal, ami akkor is nagyon kevés volt. „Ha nem lett volna a kormányváltás, 
mehettem volna kuncsorogni a polgármesteri hivatalba pár forintért ” –– 
mondja. Hozzáteszi: az Antall- és az Orbán-kormányoknak köszönhetik a 
megélhetésüket. S hogy mennyire élnek benne élénken az akkori megpróbálta-
tások? A válasz: „Megbocsátani lehet, felejteni nem”.

Egykori sorstársa, a ma is szálfaegyenesen járó Sánczi Ferenc távozóban 
csak annyit közöl szomorúan: mindannyian kilenc évig voltunk a Gulágon. „A 
legszebb éveinket rabolták el tôlünk” –– fûzi hozzá a harmadik egykori Gulág-
lakó, Hársfalvi Ferenc.

Mindenesetre Kun Miklós és a túlélôk kívánsága mintha máris teljesülni 
látszana –– az ünnepségen szép számmal és látható tisztelettel jelentek meg a 
fiatal korosztályokhoz tartozók.

Vámköteles az EU-n kívüli 
online rendelés

Az Európai Unión kívüli országból interneten megrendelt áruk 22 euró érté-
kig vámmentesek, e fölött azonban adófizetési kötelezettség keletkezik –– hívta 
fel a figyelmet a Nemzeti Adó- és Vámhivatal (NAV) vám- és jövedéki szóvi-
vôje. Az online kereskedelem terjedése miatt ma már sokan rendelnek külföld-
rôl különféle árucikkeket, és az év végi ünnepek elôtt ez a tendencia jelentôsen 
felerôsödik. Az ilyen termékek behozatalának szabályai vannak azonban kevés-
bé ismertek –– fejti ki Suller György Attila közleményében.

Ha az áruk az Európai Unión kívülrôl, például Kínából, az Amerikai Egyesült 
Államokból, Kanadából érkeznek, azokat kötelezô jelleggel vámkezeltetni kell. 
A megrendelt áruk beszállítása jellemzôen postai, gyorspostai szolgáltató 
igénybevételével történik, így a vámkezelést a szolgáltató elvégzi a címzett 
nevében.

Adófizetési kötelezettség akkor keletkezik, ha az interneten megrendelt 
áruk értéke meghaladja a 22 eurót. Amennyiben a bejelentett áru értékével 
kapcsolatban kétség merül fel, úgy a valós áruérték megállapítása érdekében 
számla, átutalási megbízás, megrendelés benyújtása is megkövetelhetô.

A szóvivô arra is felhívta a figyelmet, hogy egyes áruk behozatala korlátozás 
alá esik, hamis termékek például postai úton sem hozhatók be az országba, és 
nem vámkezelhetôek a kábítószerek. A gyógyszer hatóanyagot tartalmazó 
készítmények vámkezeléséhez a Gyógyszerészeti és Egészségügyi Minôség- és 
Szervezetfejlesztési Intézet (GYEMSZI) engedélye szükséges, a nemzetközileg 
védett növények és állatok, illetve ezekbôl készült vagy ezeket tartalmazó ter-
mékek pedig csak külön engedéllyel hozhatók be.

Elszállították Hatvanból 
a szovjet emlékmûvet

Az orosz kormány engedélye alapján, 67 évvel a felállítása után elszállították 
Hatvan központjából a szovjet emlékmûvet –– közölte az MTI-vel Szabó Zsolt, 
a Heves megyei település fideszes polgármestere.

Szabó azt mondta: az 1945 ôszén felállított márványborítású obeliszket, 
felújítását követôen, újra felállítják a hatvani szovjet katonai temetôben, ahol 
több mint ötszáz katona nyugszik. 

A polgármester elmondta, az emlékmû helyén a tervek szerint szökôkutat és 
játszóteret alakítanak ki.

A város több mint egy évtizede próbálja eltávolítani a Hatvan központjában 
található parkban, beton talapzaton álló obeliszket, amelynek helyén korábban 
is szökôkút üzemelt, ám ez idáig nem sikerült megszerezni az orosz kormány 
beleegyezését –– tette hozzá.

Szabó Zsolt azt mondta, most abban állapodtak meg, amennyiben elesett 
katonák földi maradványait találják meg az emlékmû alatt, akkor méltóan te-
metik el ôket. A szertartásra meghívják az orosz föderáció képviselôit.

Felszámolás Magyarországon: 
kétezer cég havonta

Csaknem 18 ezer felszámolási eljárás indult idén az elsô kilenc hónapban, ez 
havonta átlagosan 2000 új felszámolást jelent, 22 százalékkal többet, mint az 
elôzô év elsô három negyedévében –– közölte az Opten céginformációs szol-
gáltató.

A cégfelszámolásokkal kapcsolatos jelentôs emelkedés hátterében az Opten 
szerint az áll, hogy ebben az idôszakban fordultak át felszámolásba azok a kény-

Magyar táj, ecsettel
Újabb, eleddig ismeretlen naiv festô 

alkotására bukkantak minap a fôváros-
ban. A sárga színnel dolgozó mûvész a 
budai Vár alatt álló, Antall Józsefet áb-
rázoló mellszobor bemázolásával fejezte 
ki életérzését, ami –– elsô látásra –– 
kortárs suttyót feltételez. A mûvet zsû-
rizô rendôrség egyelôre a mestert kere-
si… Sokan az ismét divatba jött festészeti 
ág emblematikus képviselôjét, Dániel 
Pétert sejtik az alkotás mögött –– bár 
ennek némiképp ellentmond, hogy a mû-
vész legutóbbi munkájánál (Horthy-
szobor, Kereki) vörös színnel dolgozott, 
még korábban kaszinótojással, kecsöp-
pel. Ám bárki legyen is a szerzô, a kö-
zönséget az érdekli igazán, milyen mi-
nôsítést kap majd a végén az alkotás. 
Emlékeztetésképp: Dániel piktor Hort-
hy-munkájára a díjkiosztón azt mondta 
az ítész, bizonyos Kovacsics István: „Er-
kölcsileg pozitív tartalmú, társadalmilag 
hasznos figyelemfelhívás”. (A minôsítés 
nem kis vihart kavart, a közönség elôbb 
Kovacsics világnézetét, késôbb a szüleit 
emlegette.) Hogy tarkább legyen a kép, 
idôközben Siófokon is feltûnt egy isme-
retlen alkotó, ô Károlyi Mihály egész 
alakos szobrán mutatta be ecsetkezelését. 
Bár az is lehet, nem a hagyományos, 
pemzlis technikával dolgozott –– egy-
szerûen csak hozzávágott egy doboz fe-
hér zománcfestéket a vitatott arisztok-
ratához. Izgalmasnak ígérkezik, itt mi-
lyen szakmai minôsítést kap majd a 
nyilvánosságtól húzódozó mûvész –– már 
amennyiben elôkerítik rendôrrajongói. 
(És mi van, ha maga Kovacsics mûvé-
szettörténész véleményezi az alkotást?) 
Hogy van-e társadalmi hasznossága eme 
festészeti ágnak, arról még javában zaj-
lik a vita. Sokan azt vallják, valójában 
nem is festészet ez, hanem kozmetika. 
Politikai kozmetika. Olyan mûfaj, amely-
nek markánsabb változatait (testmasz-
százs, politikai manikûr stb.) egykor az 
Andrássy út 60. alatti szabadidôközpont-
ban ûzték.     

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

   

Függöny fel…
Tiszaadony volt az elsô állomása annak 

a nagyszabású országjárásnak, amelyben 
a Demokratikus Koalíció két vezetôje, 
Gyurcsány Ferenc elnök és Niedermüller 
Péter alelnök vett részt a keleti végeken. 
Az egykori Déryné Színház vendégjá-
tékára emlékeztet ez a tájolás, bár az is 
igaz, az ötvenes évek MÁVAUT buszain 
érkezô színmûvész elvtársak és elvtárs-
nôk lényegesen nívósabb produkciót 
adtak elô, mint a két vándorkomédiás. 
Azok a mûvészek ugyanis a helyi, egy-
szerû embereknek neves szerzôk által 
megírt színdarabokat játszottak szívvel s 
lélekkel, és nem volt az a kényszerkép-
zetük, hogy akkor lesz sikeres az elôadá-
suk, ha a publikum úgy érzi, Hamlet 
vagy Nóra közülük való. Ellentétben a 
két úrral, aki váltig úgy hiszi, szerepe 
akkor lesz hiteles, ha egy-két órán át 
együtt rázza az almát a helyiekkel, vagy 
kétes tisztaságú homokot lapátol egy 
gyermekjátszótéren a Tisza-parton. Az 
elôadás akkor érte el csúcspontját, ami-
kor a helyi fodrászüzletben egy lakossági 
fórumon megbeszélték az aktuális törté-
néseket. A bura alatt jól megfért egymás 
mellett a kikapós Macskajajné esete a 
snájdig erdôkerülôvel, a DK stratégiá-
jának sarkalatos pontjai, valamint, az a 
talányos eset, miszerint egyszer csak 
eltûnt Géza bácsi kerékpárja a diófa alól. 
Arról nem szólnak a híradások, vissza-
tapsolták-e a két pátoszhuszárt a helyi-
ek.

Forró Péter
(Magyar Hírlap)
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Magyarország sorsát már né-
hányszor megpecsételték külsô erôk 
és honi árulók, idegenek és hazai 
idegenvezetôk, felelôtlen politikusok 
és elszánt fosztogatók, baj- és mé-
regkeverôk, de mindennél többet 
ártott a magyar balekság. Nemcsak 
akkor, amikor olyanokra szavazott, 
olyanok mellé állt tájékozatlan-
ságában, akik a vesztére törtek, ha-
nem olyankor is, amikor csaló-
dottságában és keserûségében 
hagyta veszni azokat, akik ugyan 
messze a tökéletességtôl, de még-
iscsak magyar ügyekért dolgoztak 
vagy emeltek szót. A legfontosabb 
kérdés azonban az, hogy amikor 
éppen – a történelem ritka 
pillanataiban – módjában áll dönteni, 
akkor a magyarság ösztönei jól 
mûködnek-e, azaz képes-e érzékelni, 
hogy ki tartozik hozzá emberségében 
és magyarságában, és ki nem a 
vezetésére jelentkezôk közül.
A napokban közzétett hírekben az 

áll, hogy a Szonda Ipsos közvé-
lemény-kutató felmérése szerint a 
biztos pártválasztók között ma az 
MSZP-re szavazna a választók 31 
százaléka, a Fideszre 37, de a többség 
hátat fordított a pártoknak, és ará-
nyuk növekedett. Hogy bármely 

Van még idô gondolkodni 
közvélemény-kutatás adatait 
mennyire lehet komolyan venni, az 
persze kérdés. Az országban sok a 
csalódott, megkeseredett ember, s 
ennek természetes, bár sajnálatos 
következménye lehet, hogy sokan 
válnak legalábbis közömbössé a 
pártok, de általában a politika iránt 
is. Az a 31 százalék azonban – ha igaz 
– lesújtó adat, minden érthetô 
érzelmet, indulatot beszámítva is. 
Nem csak azért, mert e szerint a 
magyar állampolgárok jelentôs 
száma hajlamos elfelejteni, hogy 
éppen ennek a pártnak és elôdeinek 
tulajdoníthatóan került olyan hely-
zetbe az ország, amelynek minden 
nyomorúságos következményét (az 
eladósodást, a korrupció révén, a 
gondatlan gazdálkodás követ-
keztében elvesztett, ellopott milliár-
dokat stb.) most egyénenként és 
családonként mindenki megsínyli. 
Függetlenül tehát attól, hogy mennyi 
hibát és milyen hibákat lehet valóban 
felróni a jelenlegi kormánynak, s 
ezzel együtt milyen erényeket és 
erôfeszítéseket lehetne méltányolni 
és támogatni, az a 31 százalék két-

ségbeesésében, tudatlanságában 
vagy végletes elfogultságában ön-
maga ellen szavazna.
Mért önmaga ellen? Azért elsô-

sorban, mert – az elôbb mondottakon 
túl – ez a párt adott menedéket 
mindig azoknak a személyeknek és 
csoportoknak (az SZDSZ megszûnte 
után részben annak is), akik és 
amelyek soha nem tudtak és nem is 
akartak a magyarság ügyében gon-
dolkodni és cselekedni. Ellene vi-
szont annál inkább és annál gyak-
rabban, amint a szabadságot a ma-
gyarság gyalázásának és eláru-
lásának a szabadságaként is értel-
mezhették. Nemcsak az ország ki-
fosztásában, legyengítésében ját-
szott szerepükrôl van szó, hanem 
arról is, hogy hagyományosan ez a 
párt volt hol nyílt, hol félig-meddig 
titkolt szövetségben a liberálisokkal, 
akiknek lételemük az idegen hatal-
makkal való kollaboráció. Egy ön-
magát szocialistának nevezô párt 
lehetne valóban szociális gondol-
kodású és akár nemzeti elkötelezett-
ségû is, de ez nem ilyen, nem is volt 
az soha, és egyelôre nincs jele, hogy 
valaha is ilyenné válna. Ôk sza-
badították az országra Gyurcsányt 
és cinkostársait, Kókát és Demszkyt, 
és ôk küldtek olyan képviselôket az 

Európai Parlamentbe, akik ott „hi-
vatásuknak” tartják az ország le-
járatását, a szervezkedést minden 
olyan ügyben, amelyrôl úgy vélik, 
hogy árthatnak a kormányzatnak és 
általa az országnak.
Az természetes lenne, hogy ez a 

párt mint ellenzéki erô – még akkor 
is, ha egyéni választókerületben 
közülük mindössze ketten jutottak 
be a több száz fôs parlamentbe – 
minden olyan ügyben bírálja a kor-
mányt, amelyben az eltér az általa 
képviselt elvektôl. De hol vannak 
ezek az elvek? Ha voltak is száz-
százötven évvel korábban, azokat ôk 
maguk küldték már rég a 
süllyesztôbe. Most többnyire azzal 
foglalkoznak, hogy saját korábbi 
bûneik következményeit hárítják 
másokra, a mai kormányra elsô-
sorban. És azzal, hogy minden 
eszközzel megpróbálják akadályozni 
a kormányzat munkáját. Akár köz-
vetlenül, a maguk ténykedésével, 
demagóg szónoklataikkal, akár úgy-
nevezett civilszervezetek, szakszer-
vezetek felhasználásával, a „minél 
rosszabb, annál jobb” politikája 
jegyében. Nem kétséges, hogy ott 
állnak azok mögött is, akik most A 
hatodik koporsó címû Csurka-dráma, 
illetve az Új Színház ellen, betiltá-
sáért szervezkednek mint jó libe-
rálisok, s ennek ürügyén igyekeznek 

a fôpolgármestert, a kulturális mi-
nisztériumot és minden „illeté-
kesnek” gondolt állami vezetôt an-
tiszemita hírbe keverni, ha nem úgy 
dönt, nem úgy nyilatkozik, ahogy ôk 
diktálják. Régi trükk: az ellen-
ségemet antiszemitának kell bé-
lyegezni, majd ezen a címen 
Nyugatról gazdaságilag, pénzügyileg 
ellehetetleníteni. A Népszava libe-
rális bolsevikjai már ezt is kilátásba 
helyezték. Pedig csak egy szín-
darabról és egy kis színházról van 
szó, de ebben az ügyben is benne van 
az egész ország, az egész magyarság. 
Versailles, Trianon így folytatódik. 
Ezt kellene észrevennie minden 
magyarnak. 
Mert ha sikerülne nekik újból ösz-

szehozni egy „liberális” pártot, és 
Bajnaival, akárkivel egy szo-
ciálliberális uniót, négymilliónál 
több választópolgár közömbössége 
kíséretében és ama 31 százaléknyi 
pártot választó voksával, akkor 
könnyen lehet, hogy megint sikerül 
kiiktatni a nemzetet a nemzet sor-
sának alakításából. Akkor nem egy 
drámát, egy színházat, hanem magát 
a magyarságot fogják ismét betiltani. 
Ez a tét. A választásokig még van idô 
gondolkodni.

Bíró Zoltán
(Magyar Hírlap)
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
A nyerôgépek betiltása liberális 

szemszögbôl nézve nyilván az alapvetô 
szabadságjogok elleni újabb merény-
let, ráadásul a félkarú rablók üzemel-
tetôi szerint ez a lépés negyvenezer 
munkahelyet semmisít meg, nem is 
szólva az értéktelenné vált pompás 
automatákról. Ennek ellenére az Or-
szággyûlés jelen lévô képviselôinek 
kilencvenhat százaléka megszavazta a 
mélységesen kirekesztô, antidemokra-
tikus törvényt, bár nemsokára olvas-
hatjuk majd, hogy akár Strasbourgig 
is elmennek a személyes és vállalko-
zási szabadság elszánt hívei. Sajnos a 
kétkarú rablók betiltása nem ilyen 
egyszerû, bár az Árpád-korban köny-
nyen félkarúvá tették ôket, abban a 
bizonyos sötét középkorban, amikor a 
maradék pogányok a turult imádták. 
Dési János a Népszavában írja: „Én 
turult fogok tenyészteni otthon. Most, 
hogy egy új rendelet lehetôvé teszi a 
haszonállatok tartását ott is, ahol 
eddig önkormányzati rendelet tiltotta, 
nyilvánvalóan turulkeltetô telepet kell 
nyitni. A turultojásokat kiteszem a 
balkonra, árpádsávos zászlóval gyön-
géden betakarom, s miközben nap-
hosszat a Kárpátia együttes dalait 
játszom nekik, izgatottan várom, hogy 
kikeljenek” (Orbán turul-pörköltje). 
Ehhez képest érdekes, hogy az egyik 
MSZP-s képviselô szerint a baloldalra 
vár a feladat, hogy gyôzelme után be-
temesse az árkokat. Csak remélni tu-
dom, hogy nem velünk, mert egyéb-
ként ezek az árkok már olyan mélyek 
és szélesek, hogy inkább víztározóként 
használhatók. Igen, „a baloldal, ha 
csak teheti, ráront nemzetére”, ezt az 
emlékezetes mondást képtelen megcá-
folni a turulpörköltre áhítozó sisera-
had, sôt naponta bizonyítja az állítás 
igazát. Ha egyszer elérjük, hogy a két-
lábú, emberi formájú pénznyerô gépe-
ket is betiltsák, jobb világ jön el. De az 
már nehezebb lesz.

* * *
Vannak dolgok, amelyekkel szemben 

reménytelenül védtelenek vagyunk. A 
nézettségi és olvasottsági mutatók 
mennyiségi jellegûek, sohasem a 
minôségre utalnak. A komolyabb és 
erkölcsösebb mûsorok és lapok min-
denütt a világon óriási gondokkal küz-
denek, a szennycsatornák, bulvárlapok 
népszerûsége alig csökken. A jó hírek-
re kevesen kíváncsiak, a rossz hírekre 
tömegek éheznek –– még ha közben 
valóban éheznek is. Káin leszármazot-
tai, örökösei irányítják a médiapiacot, 
és a tömeg minél több vért, botrányt, 
pletykát és cirkuszt akar. Mindezt a 
liberalizmus engedte iparszerûen az 
emberiségre a szabadság és a teljes 
körû tájékoztatás nevében. Ez a globá-
lis információs üzletet uraló csoport 
mára világhatalmi tényezô lett, és 
mindent kiirt és eltapos, ami a bevételt 

kockáztatja. Ha elvétve nemzeti érzel-
mû kormány alakul bárhol, a hálózat 
akcióba lendül, és harci kutyaként 
ráakaszkodik arra a kabinetre, addig 
szorítja, harapja, amíg el nem vérzik. 
Az európai baloldal, elvesztve a szov-
jet támogatást, mára teljesen liberális 
lett, hiszen csak így remélhet anyagi 
elônyöket és zsíros állásokat. Ezért 
volt szükségszerû az MSZP–SZDSZ-
koalíció, ezért nem tehet mást a mos-
tani MSZP, mint hogy felkínálja az 
LMP-nek az elôdpárt szerepét. Nem 
lehet más a politika, csakis ez. Most 
még másfél évig fogják játszani a 
szerelmespárok civódását és kibékülé-
sét, de tudják, nincs más megoldás, és 
még a DK-val együtt is kevés lesz a 
nagy ellenzéki összefogás. Ehhez kel-
lenek a szennycsatornák és bulvár-
lapok, és persze a nagyon is „mérték-
adó” globális információs üzlet tévéi 
és lapjai, amelyek úgy mûködnek, 
mint a nagy hitelminôsítôk: magáncé-
gek, de élet és halál urai. Szomorú, de 
már megszoktuk, hogy így mûködik a 
gépezet, és a hazaárulókat minden 
korban jobban fizették (sôt tisztelték 
is), mint a hazafiakat. Ezért is olyan 
gyûlöletes számukra a kis Magyaror-
szág minden elárult, lesajnált, cser-
benhagyott szabadságharca.

* * *
„A jövô életformája olyan messze 

van, és az európai emberiség még 
annyit fog küzdeni érte, hogy iszo-
nyatos még elképzelni is”, mondta 
egykor gróf Teleki Pál. Azóta sok idô 
telt el, és nem lettünk okosabbak, de 
az „iszonyatos” jelzô továbbra is érvé-
nyes. Már régen nem a jövôért és a 
jövô életformájáért küzd az emberi-
ség, hanem a jelenért, legjobb esetben 
a holnapért. Nem élünk, csak létezünk, 
mint a mûködô vulkán tövében lakó 
emberek. A vulkán néha felmordul, és 
kénszagú füst gomolyog, de már száz 
éve nem tört ki, meg lehet szokni. A 
szakemberek biztosat nem tudnak 
mondani, vitájukat nem sokan értik, 
nem érdemes ilyesmivel foglalkozni. 
A vörösiszap-katasztrófa is így csapott 
le, így törnek ki a nagy háborúk is, 
utólag is nehéz megállapítani, kik 
voltak a tettesek. A jövô életformájáról 
a szocializmus korában sok szó esett, 
elvileg egyre közelebb jutottunk a 
kommunizmushoz, amikor majd min-
denki szükséglete szerint vesz a bôség 
kosarából. A kapitalizmus gyakorlatia-
sabb, mert nem ígér semmit, legfel-
jebb némi adócsökkentést és több 
munkahelyet, ha erre vagy arra a 
pártra szavaznak. Az embereket nem 
akarja átformálni, ezt hívják szabad-

ságnak, és mindenki eldöntheti, akar-e 
a vulkán alatt lakni. Az egész emberi 
világ egy globális tôzsde mozgásaitól 
függ, ellenôrizhetetlen és irracionális 
módon. Az „emberi erôforrás” már 
régen nem az erô forrása, hanem a 
tôzsdei folyamatokat zavaró mellékkö-
rülmény, valami szükséges rossz, 
amíg okos és engedelmes gépekkel 
nem lehet teljesen pótolni. Ezért aztán 
nem a jövô életformájáról vitatkozunk, 
hanem a múltról, pontosabban arról, 
hogy ki a hibás és hol rontottunk el 
valamit. Sejtjük, hogy iszonyatos lesz, 
ami vár ránk, de úgy vagyunk vele, 
mint a személyes halál bizonyosságá-
val: eljön, de lehetôleg minél késôbb, 
és fájdalommentesen. Nem illik be-
szélni róla, akár a vulkánról, amely 
olyan barátságosan pipázik és morog.

* * *
Ha fellapozzuk a krónikákat, és visz-

szafelé haladunk az idôben, egyre 
kevesebb biztos adattal és ténnyel 
találkozhatunk. Végül már csak a há-
borúk és a természeti csapások év-
számaival találkozunk, és a fontosabb 
uralkodók halálozását is fel szokták 
jegyezni. Ha valami hatalmas erô nem 
pusztítja el a mostani civilizációt, a 
kutató az adatok elképesztô tömegével 
nézhet majd szembe, különösen akkor, 
ha az internetes kultúra tovább fejlô-
dik, és egyeduralomra jut a nyomtatott 
adatközléssel szemben. Nincs messze 
a kor, amikor teljesen megszûnik a 
papíralapú kommunikáció. Ha azon-
ban valamilyen okból összeomlik, 
megsemmisül az elektronikus világhá-
ló, a jövô embere számára szinte 
reménytelenné válik, hogy megértsen 
minket, tetteinket, céljainkat, gondola-
tainkat. A csekély papíralapú leletbôl 
rekonstruálható múltat joggal nevezik 
majd a Sötét Kornak, hiszen minden a 
pénz körül forgott, és a leggyakrabban 
használt szavak között a bank, valuta, 
deviza, árfolyam, kamat, kölcsön, tôzs-
de, hitel és adó szerepelt. A digitalizált 
világ után az emberiség talán újra fel-
fedezi önmagát, visszatér a természet-
hez, szégyenkezve és szánalommal 
gondol egy saját termékeibe habaro-
dott emberiségre, amely szinte kizáró-
lag azért robotolt, hogy még kisebb és 
még divatosabb készülékek segítségé-
vel közölje társaival, éppen hol tartóz-
kodik és mi jutott eszébe, hogy aztán 
megpihenjen egy másik készülék 
elôtt, amely kitalált, és valóságos rém-
történetekkel szórakoztatja. A jövô 
embere joggal állapítja majd meg, 
hogy ennek a civilizációnak és kultú-
rának meg kellett buknia, el kellett 
tûnnie. De ne idealizáljuk a jövôt, 
mert a homo sapiens mindig képes 
lesz arra, hogy megnehezítse és meg-
keserítse saját életét, és még büszke is 
legyen remek találmányaira, amelyek-
kel képes önmagát örök szolgaságba 
kényszeríteni, a szabadság, a -és a 
demokrácia nevében.

* * *
Az ember hétvégén elolvassa a 

baloldalhoz köthetô lapokat is, részben 
kötelességszerûen, részben kíváncsi-
ságból. Valamikor régen az újság a 
tájékoztatás eszköze volt, legalábbis 
erre találták fel, ma viszont a közér-
deket mintha felváltotta volna a ma-
gánérdek, mondjuk így: az önkifejezés 
vágya. Az írások egymást akarják 
túllicitálni turulozásban, táltosozásban, 
abban, amit 1945 elôtt nemzetgyalázás-

nak neveztek. Fogalmam sincs, mibôl 
gondolják, hogy a magyarok és ke-
resztények gyûlöletének állandó ki-
nyilvánításával választást lehet nyerni 
2014-ben, de talán nem is ez a cél, ha-
nem annak a „közösségnek” a fenntar-
tása és ápolása, amely megköveteli és 
élvezi ezt a hangot és tematikát. Akik 
ezzel szemben a választásra is gondol-
nak, igyekeznek mérsékeltebb hangot 
megütni, a gyôzelem után majd jöhet 
a bosszú, mint 1994-ben és 2002-ben. 
Programnak pedig marad a feudaliz-
mus felszámolása és az alkotmányos 
rend helyreállítása, amivel újra csatla-
kozunk Európához. A Népszavában 
Mesterházy Attila már az interjú 
címében ígéri, hogy „lábbal verjük 
meg a Fideszt”, elsô olvasásra azt hit-
tem, a rugdosásra utal, esetleg szem-
mel verésre, de nem, itt az emberek 
meggyôzésének fáradságos aprómun-
kájáról van szó. „Ezért mondom a 
munkatársaimnak, a frakció tagjainak, 
az újonnan kijelölendô választókerületi 
felelôsöknek, hogy fel kell szántaniuk 
a választókerületeket.” Talán lábbal, 
ami nem lesz könnyû, de aztán bele-
kerülhet a „hit, remény, erô” vetése. A 
pártelnök azt állítja, hogy tanultak a 
múlt hibáiból, ezt Rákosi és Kádár is 
mondta, úgyhogy van mögötte törté-
nelmi tapasztalat. „Nekünk számol-
nunk kell azzal, hogy Orbán politikája 
a jövôben sem lesz beszámítható”, ezt 
a magvas gondolatot ragozzák a mély-
ségesen szociáldemokrata sajtómun-
kások két rettegés között. Hit, remény, 
erô, kuruttyolják a békák száraz tónak 
nedves partján. Mi jobbat tudunk en-
nél: hit, remény, szeretet. Kicsit ré-
gebbi jelszó, de nekünk megfelel. Mi 
ôket is szeretjük, nélkülük olyan len-
nénk, mint a világosság sötétség nél-
kül.

* * *
A Frankfurter Allgemeine Zeitung-

ban beszámoltak a pozsonyi találko-
zóról, ahol az érintett EU-tagállamok 
kormányfôi szelíden kérték Brüsz-
szeltôl, ne csökkentse a kohéziós ala-
pokat. A lap „szegény államokról” ír 
már a címben is, ez helyes, nem kell itt 
felzárkózásról, feltörekvésrôl, fejlô-
désrôl beszélni. Szegények vagyunk. 
A hazai lapokban is kommentált másik 
cikk a The Weekly Standardban jelent 
meg, a szerzô, Christopher Caldwell 
azt a kérdést járja körül, igaza van-e 
Európának, hogy nem bízik a magyar 
miniszterelnökben. A riportban né-
hány mondatot idéznek egy Orbán 
Viktorral folytatott beszélgetésbôl, 
az írás amúgy a szokásosnál barátságo-
sabb, mondjuk úgy, elnézôen lenézô, 
ami hazánk múltját és jelenét illeti. 
Egy mondatába beleakadtam, idézem: 
„Lehet, hogy a Fidesz az üzletemberek 
és azok munkásosztályának pártja. De 
nem pártja Magyarország értelmisé-
gének, mûvészeinek és legtöbb újságí-
rójának –– mármint azoknak, akik jól 
beszélnek angolul és jó kapcsolataik 
vannak külföldön”. Nos, ebbôl a meg-
jegyzésbôl lehet visszafejteni Orbán 
Viktor egyik, sokat idézett véleményé-
nek értelmét is, miszerint Magyaror-
szágot azért nehéz kormányozni, mert 
tízmillió „szabadságharcos” él itt. Szo-
ciológiai értelemben inkább azt mon-
danám, a magyarok erôsen anyagiasak 
és individualisták, és sokszor egymást 
jobban utálják, mint külsô ellenségei-
ket, és ebben nagy szerepe van a balli-
berális köröknek. Caldwell felkereste 
sátrában az ôszödi fakírt is, továbbá 
megkérdezte Tamás Gáspár Miklóst 
és Dalos Györgyöt is. Több érdekes-
ség is van még, például a „helyzeti 

hasonlóság” Orbán és Obama között, 
ami a felhatalmazás mértékét illeti, 
sôt angolszász választási rendszerben 
a Fidesz 98 százalékkal nyerte volna a 
választást. A cikkben jócskán akad el-
fogultság és pontatlanság, tévedés, 
például 2006-ban nem egy rádióállo-
mást, hanem a tévészékházat akarták 
elfoglalni, de ne legyünk nagyigényû-
ek. A keresztény hitre, a családra és a 
nemzetre alapozott alaptörvényünk 
egyszer majd például szolgálhat az 
európai alkotmánynak. Addigra meg-
tanulunk angolul, és jó kapcsolataink 
lesznek nekünk is.

* * *
A már idézett amerikai lap (The 

Weekly Standard) szerzôje megállapí-
totta, hogy Magyarország a hideghá-
ború vége óta a legkevésbé sikeres 
államok közé tartozik Kelet-Európá-
ban. Mi már kelet-európaiak mara-
dunk, bárhogy is berzenkedünk ellene. 
Azt is leszögezte Christopher Cald-
well, hogy „2006-ban történt meg az, 
hogy a politika Magyarországon tény-
leg darabokra hullt”, itt következett 
Gyurcsány jellemzése, még a sajátos 
név angol kiejtésére is adott tanácsot 
(nagyjából Dear-join), és a szerzô be-
csületére szolgál, hogy kimondja, ami 
baj van ma kis hazánkban, azért 
leginkább a tizenkét éves balliberális 
kormányzás a felelôs. Ettôl függetlenül 
hajlamos vagyok magamra is venni 
Orbán Viktor kritikáját, miszerint mi, 
magyarok túlságosan is beleesünk az 
önsajnálat hibájába, és hagyjuk ma-
gunkat minden jó és bátor lépésrôl 
lebeszélni. Az utóbbi évszázadok, de 
különösen Trianon és két vesztes nagy 
háború óta tényleg nehéz kibontakozni 
az önsajnálatból, csak az elmúlt két 
évtizedben igencsak szánakoztam ma-
gunkon, amikor Horn, Medgyessy, 
Gyurcsány képviselt minket, nem is 
szólva Göncz Árpádról, no meg azok-
ról, akik kül- és belföldrôl pocskondiáz-
ták elmaradott, versenyképtelen, na-
cionalista stb. népünket, amely képte-
len volt észrevenni a nyugati privati-
zációk és befektetések, banki szolgál-
tatások hihetetlen jótéteményeit. Ami 
a lebeszélés technikáját illeti, 1945-tôl 
1990-ig a Szovjetunió beszélt le elég 
sok mindenrôl bennünket, meglehetôs 
sikerrel, 1990 óta pedig új szövetsége-
seink és hitelezôink teszik ugyanezt, 
némiképp szelídebb, de nem kevésbé 
hatékony eszközökkel. Remélem, a 
magyarok nem hagyják magukat újra 
lebeszélni nemzeti kormányuk támo-
gatásáról, és azt is nagyon szeretném, 
ha 2014-ben már semmi okunk nem 
lenne önsajnálatra. „Már elnézést”, a 
jelenlegi baloldalt temetni jöttem, 
nem dicsérni.
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Orosz kutatók egy, eddig titkolt le-

lôhelyen Szibériában szuperkemény 
gyémántokra bukkantak, és mivel ha-
talmas mennyiségû, rendkívül szilárd 
drágakövet rejt ott a föld, a felfedezés 
szerintük fejtetôre állíthatja a világ 
gyémántpiacát. A szenzációs bejelen-
tést az orosz tudományos akadémia 
szibériai földtani intézetének kutatói 
tették vasárnap Novoszibirszkben.

A gyémántlelôhely a Krasznojarszki 
terület és Jakutföld határán fekvô Po-
pigaji asztrobléma területén található, 
egy 35 millió évvel ezelôtt keletkezett, 
száz kilométer átmérôjû, meteorit be-
csapódása következtében kialakult 
kráterben. Szovjet geológusok a múlt 
század hetvenes éveiben bukkantak rá 
ott a nagy keménységû, különleges 
tulajdonságokkal rendelkezô ásvány-
ra, a meteorit-becsapódás miatt ke-
letkezett úgynevezett impaktit gyé-
mántra. Akkoriban azonban a szovjet 
vezetés a mûgyémántokat gyártó üze-
mek építésére helyezte a hangsúlyt, 
ezért a popigaji gyémántok tanul-
mányozását nem folytatták, a lelôhe-
lyet pedig titkosították.

A titok feloldása után a geológusok 
ismét kutatni kezdtek. Nyikolaj Pohi-
lenko, a novoszibirszki székhelyû ku-
tatóintézet igazgatója azt mondja: már 
az elsô elemzések elengedôek ahhoz, 
hogy a gyémántpiaci felfordulásról 
beszélhessünk. Az akadémikus szerint 
a Popigaji kráterben talált gyémánt-
készletek egy nagyságrenddel na-
gyobbak a világon talált teljes gyé-
mánttartaléknál. Mint mondta: több 
trillió karát gyémántot rejt a föld, míg 
például a Jakutföldön eddig fellelt 
készleteket egymilliárd karátra becsü-
lik.

Pohilenko szerint a popigaji impaktit 
gyémánt kétszer keményebb a hagyo-
mányos gyémántnál, és az értékét to-
vább növeli a kivételes abrazív (ko-
pási) tulajdonsága, illetve a gyémánt-
szemcsék nagy mérete. Ez jelentôs 
mértékben növeli a kövek ipari fel-
használásának lehetôségeit, és így 
kész ipari forradalom bontakozhat ki 
az újfajta ásványok megjelenésével –– 
mondta a kutató. Az orosz szakem-

berek azt állítják, hogy eddig a világon 
sehol sem találtak hasonló tulajdon-
ságú impaktitokat, ezért Oroszország 
egyedüli tulajdonosa a szinte kiaknáz-
hatatlan, rendkívüli kincsnek.

Úgy becsülik, hogy az ott fellelhetô 
nyers gyémánt háromezer évig kielé-
gíti majd az egész világ gyémántszük-
ségleteit.

* * *
Ismét visszatért az amerikai közbe-

szédbe az aranystandard rendszer 
esetleges visszaállítása, amelyet 40 
éve szüntettek meg. Az amerikai re-
publikánus párt ugyanis belevette a 
hivatalos programjába, hogy a dollár 
árfolyamát esetlegesen ismét az 
aranyhoz kötnék. A 70-es évekig mû-
ködô aranystandard rendszerben az 
arany unciája 35 dollárban volt meg-
határozva, a többi európai deviza pe-
dig a dollárhoz volt kötve. Bár a kötött 
rendszer végül nem mûködött és fel-
bomlott, az elmúlt évek laza monetáris 
politikáját látva ismét kezd népszerûb-
bé válni. 

Akárcsak 30 évvel ezelôtt Ronald 
Reagan, a republikánus párt ismét 
egy aranybizottság létrehozását java-
solta. A bizottságnak nem lenne sem-
milyen hatalma, csupán ajánlásokat 
tehetne, de ez bôvíthetné a politikusok 
és a lakosság ismereteit az arany hi-
vatalos visszatérésének elônyeirôl ––
mondta Sean Fieler, az aranystandard 
visszaállítását szorgalmazó American 
Principles Project elnöke. Az amerika-
iak és a republikánusok egyre inkább 
úgy tartják, a jólétet nem lehet növek-
vô pénznyomtatással elérni –– tette 
hozzá. 

Az aranystandard visszaállítását el-
lenzôk többek között felhozzák, hogy a 
Fed nagy mértékû pénznyomtatása 
ellenére az infláció továbbra is mér-
sékelt szintû, az arany viszont az el-
múlt évtizedben magas volatilitás 
mellett több mint 500 százalékkal drá-
gult. Ha a pénzmennyiséget az arany-
hoz kötnék, az jelentôsen korlátozná a 
monetáris politikát, amely így kevésbé 
tudna fellépni a mostanihoz hasonló 
keresleti sokkok esetén, ami növelné a 
gazdaság kilengéseit és a munkanél-

küliséget ilyen idôszakokban. 
Az elmúlt években a jegybankok 

látható módon változtattak az arannyal 
szembeni hozzáállásukon, és miközben 
a fejlett országok szép lassan felhagy-
tak aranytartalékaik értékesítésével, 
a fejlôdô országok folyamatosan bôví-
tették aranytartalékaikat. Amennyi-
ben a világ pénzügyi rendszerében is-
mét szerepet kapna az arany, az a 
jegy-bankok részérôl jelentôs vásár-
lásokat eredményezhetne, az arany 
árfolyama pedig komoly emelkedésbe 
kezdhetne. 

* * *
A Dél-Nyugat-Franciaországban élô 

Solenne San Jose majdnem szívroha-
mot kapott, amikor szolgálatója, a 
Bouygues Telecom 11 721 000 000 000 
000 euróról szóló telefonszámlát kül-
dött neki –– írta beszámolójában a 
Guardian brit napilap internetes ol-
dala.

A cég a francia nemzeti összetermék 
(GDP) 5000-szeresénél is nagyobb ösz-
szegû tartozásról akkor értesítette az 
ügyfelét, amikor az meg akarta szün-
tetni az elôfizetését, mivel éppen el-
vesztette a munkáját.

San Jose felhívta a társaság ügyfél-
szolgálatát, de azzal próbálták lerázni, 
hogy a számlák kiszámítása automa-
tikus módon történik. Máskor azt 
mondták neki, hogy hamarosan meg-
keresik a részletfizetési megállapodás 
ügyében. Számos hívás után ismerte 
csak el egy munkatárs, hogy tévedés 
történt, valójában csak 117,21 eurót 
kell fizetnie.

A Guardian szerint a cég végül el-
nézést kért, és a valódi összeget is el-
engedte.

* * *
A sorozatos rongálások miatt szüksé-

gessé vált felújítás után újraavatta a 
vereckei magyar honfoglalási emlék-
mûvet Kövér László, az Országgyûlés 
elnöke. Hangsúlyozta: „Verecke a ma-
gyar lélekben az útkeresés és a ha-
zatalálás jelképe, bizonysága annak, 
hogy a jól megtervezett út mindig 
célba visz.” Fontosnak nevezte a múlt 
örökségének ápolását, mert „megôr-
zött múltunk története sokat elárul 

A gyûlölet kiáltványa
1848 egy nevezetes év a magyar történelemben, –– Petôfi, 

a márciusi ifjak, gróf Batthyány, Kossuth, gróf 
Széchenyi és Deák nevekkel fémjelzett fényes esztendôre 
emlékezünk.

De 1848-ban egy másik fontos eseményre is kénytelenek 
vagyunk figyelmet forditani: Marx és Engels Kommunista 
Kiáltványára, ami a világtörténelem legnagyobb hatású és 
legismertebb politikai szövegei közé tartozik.

A kiáltvány szerint a társadalom proletariátusra és bur-
zsoáziára oszlik, a két nagy osztály között pedig feloldhatat-
lan az ellentét.

Már Engelsnek az az állitása az „olasz olvasóhoz” címû 
elôszavában, hogy 1848 mindenütt a munkásosztály mûve 
volt kereken mondva nem igaz. Ha megnézzük a magyar 
tapasztalatokat, akkor 1848 nem a munkásosztály érdeme, 
hanem a középnemes és fônemes reformereké (Batthyány, 
Széchenyi, Kossuth, Deák) és a márciusi ifjaké.

De mivel egy ház stabilitása attól függ, hogy milyen szi-
lárd alapokon nyúgszik, a Kommunista Kiáltvány funda-
mentuma az a marxista történelem-felfogás miszerint 
„minden eddigi társadalom története osztályharcok törté-
nete” enyhén fogalmazva erôsen vitatható, bizonyítékot 
nem ad a Kiáltvány, így marad egy dogmának. A világ-
történelemben számtalan példa van arra, hogy emberek 
tömegei rendszerint egyenruhában, felfegyverkezve egy-
másnak rontottak, ezt a jelenséget háborúnak nevezzük. A 
háború általában törzsek, népek, nemzetek, illetve biro-
dalmak békésen nem megoldott ellentéteinek levezetése, 

de tipikusan nem a társadalmi osztályok közötti harc volt. 
Tudunk vallásháborúkról, ország, illetve birodalom gya-
rapitó háborúkról, egy uralkodó legitizmusát megkérdô-
jelezô háborúkról (osztrák örökösödési háború, spanyol 
örökösödési háború), gyarmati sorsból kivezetô szabad-
ságharcokról, –– és ritka mint a fehér holló, a társadalmi 
rendet veszélyeztetô belsô háborúkról. Ha megnézzük a 
többszázéves ókori római birodalom történelmét akkor 
csak egy jelentôs rabszolga lázadásról a Spartacus láza-
dásról olvashatunk. Magyarországon csak egy nagy pa-
rasztlázadás, a Dózsa György vezette, eredetileg keresz-
tesháborúnak indult konfliktus volt.

A marxista történelem-felfogás megszûlte a történelem 
hamisitásnak egyik jellegzetes formáját, ami a „felszaba-
dult” Magyarországon a történelem tankönyvekbe is be-
került: mindenféle forradalmi eseménynek a fontosságát 
és jelentôségét sokszorosan felnagyitották. Több tucat ol-
dalon át foglalkozni a Tanácsköztársasággal, míg a tria-
noni rablóbékérôl talán marad valahol egy mondat.

A marxista feloldhatatlan, kiméletlen osztályharc sok 
olyan fogalmat és nevet szûlt ami hálisten ma már nem 
alkalmazható a közéletben: reakciós, kulák, osztályellenes, 
népellenes, ellenforradalmár, antidemokratikus, klerikális 
reakció, kispolgári csökevény, jobboldali elhajló, baloldali 
elhajló stb.

A Kommunista Kiáltvány, a „tudományos” gyûlölet ok-
mánya ma már –– egy kommunista szólásmondást idézve 
–– a történelem szemétdombján van.

Kroyherr Frigyes



arról, hogy mit gondolunk magunkról, 
mert az számottevôen befolyásolja 
tetteinket”. A vereckei emlékmû soro-
zatos megrongálására utalva a politi-
kus emlékeztetett: megtanultuk, nem 
az a fontos, hányszor gáncsolnak el 
bennünket, hanem hogy fel tudunk-e 
újra állni, és megtanultuk, nem tudják 
úgy tönkretenni Magyarországot, a 
magyarságot, hogy azt ne tudnánk 
újraépíteni.

* * *

Visszahelyezik a „Budapest” feliratot 
a bukaresti diadalívre. A román fôvá-
rosban álló 27 méter magas és 9,5 
méter széles diadalívet 1922-ben emel-
ték. A diadalív az elsô világháborús 
román katonai gyôzelmeknek állít em-
léket.

A diadalív belsô ívén 12 település ne-
ve szerepel, ahol a román hadsereg 
gyôzôtt. Ezek között volt eredetileg 
Budapest is, az 1919-es Magyarország 
elleni hadjárat sikereire emlékeztet-
ve.

Az Adevarul címû román lap néhány 
napja kampányt indított a felirat res-
taurálásáért, és sikerrel járt.
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mi minisztérium bejelentette, hogy a 
felújításkor visszakerül a Budapest 
szó a diadalívre.

* * *

Levették a talapzatáról és elárverezik 
az ulánbátori Lenin-szobrot, ami 58 
éven át díszítette a mongol fôváros 
központját. Helyszíni beszámolók sze-
rint a négyméteres szobrot daruval 
vették le a talapzatáról, de még nem 
szállították el a helyszínrôl.

Rövid beszédet mondott a városi ha-
tóságok egyik képviselôje, hangsúlyoz-
va, hogy Lenin és Sztálin idején több 
mint 30 ezer mongol vált a kommunista 
elnyomás áldozatává. Az ITAR-TA-
SZSZ hírügynökség szerint a szónok 
nem tett említést arról, hogy Lenin 
idején Mongólia nagy segítséget ka-
pott Moszkvától függetlenségi törek-
vései valóra váltásához, és a második 
világháború befejezéséig a Szovjetunió 
volt a világ egyetlen országa, ami elis-
merte függetlenségét és 1921-ben dip-
lomáciai kapcsolatot létesített vele.

A 17. század második felében Mon-
gólia a Kínát uraló mandzsu Csing-
dinasztia uralma alá került, 1911-ben 
szabadult fel, majd orosz protektorátus 
lett. Mongólia függetlenségét 1921. 
július 11-én nyilvánították ki. 1924-ben 
a szovjetek bábkormányt juttattak ha-
talomra, ami kikiáltotta a Mongol 
Népköztársaságot.

Mongóliában a Szovjetunió felbomlá-
sa után kezdôdött meg a demokratikus 
átalakulás, de a Lenin-szobor leszerelé-
sére csak a politikai légkör gyökeres 
változásával érett meg az idô, miután a 
júliusi parlamenti választáson a Mon-
gol Demokrata Párt került hatalomra. 
Ulánbátor polgármestere a demokra-
ták egyik pártalapítója, a harcias 
kommunistaellenességérôl ismert Bat 
Uul Erdene lett, és ô döntött úgy, hogy 
a városnak meg kell szabadulnia a Le-
nin-szobortól.

A város szívében, az Ulan-Bator szál-
lodával szemben álló szobrot árverés-
be bocsátják, és állítólag már vannak 
rá vevôk. A szobrot olcsóna adják, ki-
kiáltási ára 400 ezer tugrik (körülbelül 
290 dollár). A városi hatóságok azt 
tervezik, hogy a helyéra a négy évvel 
ezelôtti, politikai indíttatású zavargá-
sok áldozatainak emlékére állítanak 
szobrot.

* * *

Meglepô összefüggésben elemezte a 

A lap „Hogyan tüntették el a hatósá-
gok a magyarság kedvéért a román 
történelmet” címmel indított cikksoro-
zatot, amelynek során annak próbált 
utánajárni, ki a felelôs a felirat beva-
kolásáért. Az egyik cikkben a katonai 
múzeum fotógyûjteményének nyugal-
mazott vezetôjét idézték, aki szerint a 
magyarok tehetnek arról, hogy a „Bu-
dapest” szó nem látható a diadalíven, 
mert „a Romániai Magyar Demokrata 
Szövetség (RMDSZ) folyton hatalmon 
volt, és a magyaroknak nem tetszik az 
a felirat”.

Egy késôbbi cikkben azonban a lap a 
bukaresti fôpolgármesteri hivatal ál-
láspontját is közölte, amely szerint a 
feliratot 1953-ban vakolták be, és az 
utóbbi hat évben, amióta a fôváros 
átvette a diadalívet a mûemlékvédelmi 
ügynökségtôl, semmilyen átalakítást 
nem végeztek rajta.

Sorin Oprescu fôpolgármester idén 
februárban írt alá 6,5 millió eurós 
szerzôdést a fejlesztési minisztérium-
mal a diadalív restaurálásáról: a mun-
kálatok kétharmadát uniós támogatás-
ból fedezik.

A román mûvelôdési és örökségvédel-

csokoládéfogyasztás lehetséges követ-
kezményeit egy amerikai kutató, aki 
az egyik legrangosabb orvosi folyói-
ratban közzétett tanulmányában a 
Nobel-díjasok számát kapcsolta össze 
azzal, hogy az adott ország mennyi 
csokit fogyasztanak. Minél több fogy 
az édességbôl, annál több az egy fôre 
jutó Nobel-díjas, állítja a svájci szár-
mazású Franz Messerli, a New York-i 
St. Luke-Roosevelt Kórház munkatár-
sa.

A kutató bevallotta, hogy bár az ada-
tok valósak, az egész elmélet abszurd, 
és leckeként szolgál a tudomány esen-
dô voltának bemutatására.

Természetesen a svájciak vezetik a 
listát, akiket szorosan követnek a své-
dek és a dánok. Az Egyesült Államok 
valahol középen helyezkedik el a nem-
zetek rangsorában, és összességében 
125 millió kilogrammal kellene nö-
velnie az éves kakaófogyasztását, 
hogy még eggyel több Nobel-díjasa 
lehessen. Messerli számításai szerint 
a svájciak (a csecsemôket is beleértve) 
évente 120 tábla csokoládét esznek 
meg. A tudós 85 grammos grammos 
táblákkal számolt.

Messerlinek akkor jutott eszébe az 
ötlet, amikor elolvasott egy tanul-
mányt, amely kapcsolatot talált az 
antioxidáns hatású flavonoidokat tar-
talmazó kakaó és bor fogyasztása, 
valamint a kognitív teszteken elért 
magasabb pontszám között. Begyûjtöt-
te 23 ország csokoládéfogyasztásáról 
az adatokat, majd ezt összevetette egy 
Nobel-díjasok listájával. A kutató feli-
dézte, hogy egy katmandui hotelszobá-
ban unalmában gyûjtögette az adato-
kat, és alig hitt a szemének az ered-
mény láttán. Minden egyes ország 
szépen illeszkedett a grafikonra: több 
csokoládé több Nobel-díjast jelentett.

Nem ez az elsô eset, amikor kutatók 
olyan korrelációt találnak, amely min-
den logikának ellentmondani látszik. A 
gólyák számát Európa-szerte például 
kapcsolatba hozták a születések szá-
mával, a napfoltokat pedig a férfiak 
öngyilkosságával.

Másik lehetôség, hogy az összefüggés 
valós, de céltalan. „A nemzeti csokolá-
défogyasztás korrelál egy ország gaz-
dagságával és a magas színvonalú ku-
tatás is korrelál egy ország gazdagsá-
gával. Ezért aztán a csokoládé korre-
lálni fog a magas színvonalú kutatás-
sal, de ok-okozati kapcsolatról valójá-
ban nincs szó” –– magyarázta az ame-
rikai Eric Cornell, aki 2001-ben 
kapott megosztott fizikai Nobel-díjat.

* * *

Angol, spanyol, görög, német vagy 
perzsa –– ezek és még több más in-
doeurópai nyelv egy közös forrásból, 
mégpedig a mai Törökország területén 
lévô Anatóliából származik a legújabb 
kutatás szerint.

Mintegy 9500 évvel ezelôtt innen 
terjedt szét az ôsnyelv a világ távoli 
tájaira –– olvasható egy nemzetközi 
kutatócsoport tanulmányában, amely 
a Science címû szaklapban jelent meg. 
Véleményük szerint a terjedés hátte-
rében a mezôgazdaság kialakulása és 
térhódítása áll.

Az indoeurópai nyelvcsalád a legel-
terjedtebb a világon. Idetartoznak 
többek között a román nyelvek, mint a 
francia és a spanyol, illetve a germán 
nyelvek, mint a német és az angol. Az 
indoeurópai nyelvekre vonatkozóan a 
tudósok két eredethipotézist állítottak 
fel.

A sztyepphipotézis szerint az alap-
nyelvek a Kaszpi-tengertôl északra, az 
orosz sztyeppén fejlôdtek ki. A kurgán 
kultúra félnomád életmódot folytató 
állattartóival terjedtek 5000-6000 éve 
Európa és a Közel-Kelet irányába.
Remco Bouckaert, az Aucklandi 

Egyetem kutatója és munkatársai vi-
szont elsôsorban az úgynevezett Ana-
tólia-elméletre találtak bizonyítékokat. 
Eszerint a nyelvek Anatóliából terjed-
tek el 9500-8000 évvel ezelôtt a mezô-
gazdasággal és a paraszti életmóddal 
együtt.

A szakértôk olyan módszert alkal-
maztak, amely hasonlatos a genetiká-
ban a fajok rokoni viszonyait megálla-
pító módszerhez. Ennek segítségével 
az örökítôanyag azonosságaiból és kü-
lönbözôségeibôl következtetnek pél-
dául egy faj fejlôdésére.

Bouckaert és kollégái örökítôanyag 
helyett 103 jelenlegi és már eltûnt 
nyelv különbözô szavait vették górcsô 
alá. Ilyen szó például az anya: angolul 
mother, németül Mutter, spanyolul 
madre, perzsa nyelven pedig madar. A 
nyelvészetben az ilyen szavakat kog-
nát szavaknak hívják.

A tudósok statisztikai eljárás segít-
ségével végigkövették a kognát sza-
vak és a nyelv idôbeli fejlôdését. Egy-
fajta családfát állítottak fel, majd ezt 
összeegyeztették a nyelvek mai elter-
jedési területeivel. Eredményül pedig 
azt kapták, hogy az indogermán nyel-
vek legvalószínûbb forrásterülete 
Anatólia.

Négy-hatezer évvel ezelôtt az indo-
germánból aztán kiváltak az egyes 
alcsaládok, tehát a kelta, a germán és 
az indoiráni alapnyelvek.

A szakértôk szerint a globális nyelvi 
sokszínûség kialakulásában jelentôs 
szerepet játszott a mezôgazdaság, de 
nem ez volt az egyetlen ok a háttérben. 
Az egyes nyelvek fejlôdésének vizsgá-
lata beszélôik kulturális történelmébe 
is bepillantást enged.

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek
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Életem legmeghatározóbb élménye 
az 1956-os forradalom. Tulajdonkép-
pen akkor váltam felnôtté, mert a kül-
sô események olyan folyamatokat in-
dítottak el belül is, amelyek kitörölhe-
tetlen hatással voltak a késôbbi éle-
temre. Ezekrôl szeretnék most beszá-
molni.

Az az év szinte minden szempontból 
rendhagyónak indult, hiszen már janu-
árban átéltünk egy földrengést, már-
cius elején a Duna déli szakaszán je-
ges ár pusztított (késôbb tudtam meg, 
hogy elsöpörte azt a Mohácsi-szigeti 
tanyát is, ahol 1944-ben édesanyám-
mal és kishúgommal több mint fél 
évet töltöttem), februárban pedig 
megtartották a Szovjetunió bolsevik 
pártjának XX. kongresszusát, ahol 
Hruscsov felfedte az eufémizmussal 
„személyi kultusznak” nevezett dik-
tatúra mûködésének jópár megdöb-
bentô részletét. Zárt ajtók mögött, de 
az ott elhangzottak persze nem sokáig 
maradtak titokban. Ám ami igazi szen-
zációként hatott: nem titkosította le, 
hogy ebben fôfelelôsnek a korábban 
csak a népek bölcs vezérének nevezett 
Sztálint kell megnevezni! 

A saját életemben is sorsfordító ese-
mények történtek, miután szeptember 
elsejével beléptem a Magyar Nemzeti 
Bankba. Nem egészen így gondoltam, 
de az akkori helyzetben irányítottan 
lehetett csak munkába állni, és mivel 
júniusban érettségiztem az I. István 
(azelôtt persze Szent István) Közgaz-
dasági Technikum pénzügyi tagozatán, 
és a közgazdasági egyetemre „helyhi-
ány miatt nem nyertem felvételt”, 
kénytelen voltam elfogadni egy író-
asztalt a volt Postatakarék épületében 
mûködô Devizaigazgatóság könyvelé-
sén. Valójában diszkrimináció ért, 
„rossz” családi hátterem miatt, mivel 
édesapámnak a Ráday utca és Mátyás 
utca sarkán volt fûszerüzlete, aminek 
következtében „egyéb” származású-
nak minôsültem, és emiatt csak akkor 
és ott rúghattam labdába, ahol valami-
lyen többlet teljesítményt tudtam fel-
mutatni. Miután soha nem léptem be a 
Pártba, ez a másod-harmadosztályú 
helyzet végig kitartott, sôt meg kell 
állapítani, hogy ennek a ’visszaminôsí-
tésnek’ néhány dologban még a rend-
szerváltás/változás (ebben sincs egye-
tértés!) után is érzôdtek a hátrányai. 
De nem errôl akarok most panaszkod-
ni – inkább ugorjunk vissza 1956 ok-
tóberébe. 

Tehát ott üldögéltem a Magyar Nem-
zeti Bank devizaigazgatóságának 
könyvelésében, egy nagy teremben, 
ahol egy úgynevezett Evolut-táblán 
egymás után befogott lapokra kézzel 
körmölve kellett felvezetnem a ma-
gyar állam angol fontban aznapra esô 
kiadásait és bevételeit, majd a felveze-
tés után a táblán sorakozó tételeket 
össze is kellett adnom – fejben. A 
sivárnak érzett munkát csak a többiek 
szórakoztató szövegelései lazították, 
például ott volt sportállásban a ma-
gyar kardvívás két korszakos egyéni-
sége, Gerevich Aladár és Berczelly 
Tibor, akik ellenôri beosztásuk elle-
nére nem vonultak külön szobába, ha-
nem a nagy teremben ülve kedves, 
közvetlen kollégákként viselkedtek 
(már amikor bent voltak). Nekem nem 
csak az imponált, hogy tegezôdtünk, 
hanem hogy ôket bácsizni sem kellett, 
pedig egyébként az MNB-ben tovább 
éltek a régi úri osztály társalgási szo-
kásai, vagyis az azonos nemûek korkü-
lönbségre tekintet nélkül tegezték 
egymás, ám ha a megszólított jóval 
idôsebb volt, akkor a keresztneve után 
illett odabiggyeszteni hogy „bátyám” 
vagy „bácsi”. 

A munkábaállást érzelmileg úgy él-
tem meg, hogy be vagyok véve a fel-
nôttek közé, ezért nekem is ahhoz mél-
tóan kell viselkedni. Akkoriban az 
úriember még szitokszónak számított, 
de természetesen az volt a mérce, és 
jól esett, hogy ebben helytálltam.

***
Október huszonharmadika kedd-

re esett, de a napi munka valahogy 
mégse tudott belezökkenni a szokott 
unalmas rutinba. A jobban értesültek 
elôször csak halkan susmusoltak, majd 
egyre nyíltabban tárgyalták, hogy dél-
utánra nagygyûlést hirdettek a Bem 
térre, azért hogy a budapestiek kife-
jezhessék szolidaritásukat a lengye-
lekkel. Végül az ott dolgozó néhány fi-
atal a nagygyûlésen résztvétel érde-
kében munkaidô kedvezményt kapott. 
Egyedül rohantam el, és attól kezdve 
azt a történelmi napot végig felfoko-
zott szellemi állapotban éltem át. 

A Bem tér tömve volt, és amikor oda-
értem, ha jól emlékszem, éppen Veres 
Péter beszélt, majd mások is szóno-
koltak. De a lényeg nem az volt, amit 
mondtak, hanem ahogy mi, a jelen-
lévôk a szavakat és mondatokat ér-
zelmileg követtük. Soha ilyen egyetér-
tést, azonosulást ennyi embernél még 
nem éreztem; minden megnyilatko-
zásból valami felemelôen bíztató áradt, 
valami megfogalmazhatatlan ígéret, 
hogy most már vége a rossznak, és 
elindulunk a jó irányába.

Fiatalok csoportjához csatlakozva, a 
meglepôdött járókelôknek lelkesen ki-
abálva gyalogoltam át a Margit hídon, 
végig a Szent István körúton, és a mai 
Nyugati, akkor Marx tér elôtti kis 
utcában felszálltam a 49-es villamosra, 
majd a Kálvin térhez érve a Nemzeti 
Múzeumhoz mentem. Ennek okát most 
sem tudom, mert a tömeg a Kossuth 
térre vonult. Valamit megéreztem? 
Lehet.

A Nemzeti Múzeum elôtt is népgyû-
lésbe csöppentem, és ahogy felnéztem, 
láttam, hogy a lépcsôsort lezáró fal 
tetején – Petôfi egykori helyén (törté-
nészek ezt ugyan vitatják, de ilyenek-
ben nem a valóban megtörtént ese-
mény körülményei döntenek, hanem a 
hagyomány) – két fiatal olvassa fel a 
követeléseket. Illetve csak az egyik 
olvas, a másik zseblámpával világítja 
a szöveget, mivel hogy akkor már 
erôsen szürkült. Én tizennégy pontra 
emlékszem, jóllehet mostanában ti-
zenhatról hallani, de ez nem oszt és 
nem szoroz. Illetve „szorzott”, mert 
ahogy meghallottam azt a követelést, 
hogy vonják ki a szovjet csapatokat, 
belémvillant a gondolat: ezt hallania 
kellene az egész országnak! És ekkor 
– nem, nem álltam fel és nem tettem 
közhírré ezt a felismerést, mert érez-
tem, mint pattanásos arcú kamasz, 
nem lennék elég hiteles, hanem inkább 
kinéztem magamnak egy jókiállású, 
magas, bajuszos felnôttet (lehetett 
vagy 40–42 éves…) és neki vezettem 
elô az ötletet: – Itt van a közelben a 
Rádió, menjünk oda és követeljük, 
hogy olvassák be a pontokat! 

– Nagyon jó! – válaszolta az általam 
kiszemelt néptribun, azzal felkapasz-
kodott az Arany János-szobor talapza-
tára és onnan úgy szólt a tömeghez, 
ahogy a történelmi nagykönyvekben 
meg van írva:

– Magyar testvérek! Itt többen elha-
tároztuk, hogy odamegyünk a Rádió-
hoz és követeljük…ekkor döbbentem 
rá, hogyan formálódnak a valóságban 

a történelmi események. Hiszen ez a 
„többen” az elôbb még csak kettônket 
jelentette…!

– Éljen! – zúgott vissza a tömeg 
egyetértése.

Én voltam az elsô, aki a Bródy Sán-
dor utca felé esô rácsos kapun kiro-
hantam, majd a lendület a Puskin utca 
sarkáig röpített, ahol egy pillanatra 
megálltam. Semmi nem mutatott arra, 
hogy itt korszakalkotó történelmi ese-
mény készül, az emberek nyugodtan 
jöttek-mentek, mint bármely más késô 
ôszi délutánon. De amikor visszanéz-
tem a Múzeum körút felé, azt láttam, 
hogy tódul ki a nép a Bródy Sándor 
utcára. Pillanatok alatt el is lepték az 
úttestet, felfejlôdve a Rádió épületéig. 
A bajuszos férfi – most már emlék-
szem, cipzáras kék lemberdzseket vi-
selt, a ruházat akkor fontos volt, arról 
ismertük fel egymást – már kezdte is 
szervezni a Rádióba beküldendô dele-
gációt, ezért elkiabálta magát: – Hol a 
kékballonos srác? , vagyis én – innen 
tudom, hogyan voltam öltözve.

Elhárítottam a megtisztelô delegáció-
tagságot, mert megint csak az motosz-
kált bennem, hogy közelrôl, villany-
fényben nem kelt jó benyomást a ka-
maszos képem, ezért kértem, helyet-
tem inkább egy „komoly” ember le-
gyen tagja a deputációnak. Gyorsan 
beleolvadtam a tömegbe, és némi idô 
elteltével a többiekkel együtt bosszan-
kodva vettem tudomásul, hogy a dele-
gáció dolgavégezetlenül jött vissza a 
’tárgyalásról’. Valamikor megjelent az 
egyik erkélyen Benke Valéria elv-
társnô, a Magyar Rádió akkori elnöke, 
szovjet tornásznô konttyal, és méltó-
ságában sértett hangon próbálkozott 
valami csillapítással, de mondani se 
kell, sok sikerre nem számíthatott az-
zal a felhevült tömeggel szemben, 
amelyiknek egyetlen de határozott 
követelése volt: tessék beolvasni az 
egyetemisták pontjait! 

Utólag visszanézve hátborzongató, 
hogy ebben a pillanatban tulajdonkép-
pen az ô kezében volt az ország további 
sorsa. Hiszen ha akkor enged a köve-
telésnek és valóban elhangzik a 14 
vagy 16 pont a Kossuth rádióban, a 
tömeg összecsókolózik, elvonul végig-
nézni a Sztalin-szobor ledöntését és el-
vonszolását, a résztvevôk gyerekes 
örömmel apró darabokra szedik a 
hatalmas bronzmonstrumot (ez be is 
következett). Még akkor éjjel leváltják 
Gerô Ernôt, valamelyik népszerû 
kommunista lép a helyére (Kádár Já-
nos?), másnap a Központi Bizottság 
újra Nagy Imrét jelöli miniszterel-
nöknek, majd gyors beiktatása után 
Gomulkával vállvetve biztosítják egy-
mást és a Szovjetuniót a szocializmus 
további építésérôl. Ám most már tud-
juk a lengyel történelembôl, hogy ez a 
politika is csak félmegoldásra lett vol-
na képes, hiszen végül a sztrájkoló 
munkásokra 1970 végén Gdansk-ban 
leadott sortûzhöz vezetett. 

Október huszonharmadikán este 
azonban Benke elvtársnô hithû, jó elv-
társnônek bizonyult, nem engedett az 
„ellenforradalmi” követeléseknek (ez 
a jelzô is csak késôbb kapott polgár-
jogot, helyesebben diktatórikus hatal-
mat), hanem engedelmeskedett a Ju-
goszláviából aznap hazaérkezett Gerô 
elvtárs parancsának, és inkább annak 
vérlázító szövegét rendelte el köz-
vetíteni. Így csillapítás helyett olajat 
öntött a tûzre. És hát persze nem gá-
tolta meg, hogy elsôként a rádió épüle-

tébôl használjanak fegyvert a kezdet-
ben még fegyvertelen tömeg ellen. 

Errôl azonban én már csak késôbb 
értesültem, mivel Csepel teherautók 
érkeztek, és aki tudott, felkapaszko-
dott a platóra, hogy vigyenek ki ben-
nünket a Dózsa György útra, megnézni 
a Sztalin-szobor ledöntését. Ami való-
ban olyan volt, mint egy mérföldkônek 
számító jelentôs történelmi esemény: 
százezrek ovációja közepette húzták le 
talapzatáról a gyûlölt istenség hatal-
mas szobrát (egy hibaponttal, ugyanis 
a csizmaszárak makacsul a helyükön 
maradtak), villogtak a fotósok mag-
néziumlámpái, szinte folyamatosan 
világítva meg kék fénnyel a ledôlô 
bálványt. Igen, az egész olyan volt, 
ahogy az írások leírják a bálványok 
ledôlését. Akik akkor ott voltunk, soha 
el nem múló élményként éreztük meg 
a történelem leheletét. 

Már nem tudom, hogyan értem haza 
a Tompa utcába, ahol akkor laktunk. 
Holtfáradtan dôltem el azzal, hogy 
másnap majd bemegyek a bankba, 
hogy meghallgassam a kollégák hely-
zetértékeléseit. Reggel azonban riasz-
tó híreket olvastak be a rádióba, a 
gangos négyemeletes ház lakói a fo-
lyosóra kitódulva, izgatottan magya-
rázták egymásnak, mi is történt, és 
ezek után mi várható. Szó se lehetett 
munkába menésrôl, nem csak azért, 
mert nem jártak a villamosok és autó-
buszok, hanem mert a Rádiónál (de 
már másutt is) kitört harcok miatt 
mindenkit óvtak az utcán járkálástól. 
Ledöbbenve kellett megérteni, hogy a 
kirobbant fegyveres harcok miatt tu-
lajdonképpen rendkívüli állapot állt 
be, és nem csak Budapesten. Mindez 
órák alatt, történelmileg szinte egy 
pillanat alatt történt! 

***
Mivel nem tudtam semmit testi-lelki 

jóbarátomról, Lajos-Laciról, elhatá-
roztam, felkeresem, hogy megbeszél-
jük, hogyan élte át az elôzô napot. A 
Körúton szovjet tankok robogtak, ezért 
úgy döntöttem, hogy a Liliom utcán 
keresztül jutok el a Kilián laktanya 
sarkáig, ott átvágok az Üllôi úton és a 
Vajdahunyad utcán végig menve érem 
el a Harmickettesek terét, ahol a bará-
tomék laktak. Anyám aggodalmaskodó 
kérlelése dacára elindultam, mert ugye, 
a kamasz-barátság van olyan hatalmas 
érzés, mint a szerelem – talán még 
erôsebb is, ezt Márai nagy szuggesz-
tivitással ábrázolta a GYERTYÁK 
CSONKIG ÉGNEK címû regényében 
(amit késôbb olvastam, mondani se 
kell, mekkora átéléssel). 

A Liliom utcában nem tapasztaltam 
semmi rendkívülit, kivéve hogy a fôút-
vonalak irányából tankok dübörgése 
és idônként eleresztett géppuskaro-
pogás hallatszott, na de akkor még kö-
zeliek voltak az 1945-ös ostrom be-
nyomásai, és azokhoz képest ezek a 
zajok még számomra is elhanyagol-
hatónak tûntek. Az Üllôi úthoz érve 
azonban már meg kellett állni, mert 
ott a Nagyvárad tér irányából igen-
csak csattogtak a kövezeten a soroza-
tok. Álltam és vártam egy jó ideig, 
amíg elcsendesedett a vidék, – azt hi-
szem, voltak ott még mások is, akik át 
akartak menni a túlsó oldalra – aztán 
egy hirtelen elhatározással átszalad-
tam az úttesten. Vesztemre, mert 
azonnal rámlôtt egy tank – tôlem jobb-
ra iszonyú erôvel kopogott a sorozat, 
majd hirtelen két hatalmas ütést kap-
tam, egyiket a homlokomra, a másikat 

a bal oldalamba, a szívem alá. Rögvest 
elkezdett dôlni a vér az arcomba, csak 
úgy patakzott, de azért még volt erôm 
beugrani az egyik ház kapuja alá. On-
nan valahogy lebotorkáltam a pincébe, 
ott valakik valahova lefektettek. Iszo-
nyú, de valahogy mégis felemelô érzés 
öntött el, hogy most, tizennyolc évesen 
meg kell halnom, természetesen a ha-
záért, de azért az átélt vértanúság 
mellett keserûen vádoltam is magam, 
miért kellett eljönnöm hazulról, most 
emiatt kell itt hagyni a szerencsétlen 
szüleimet, akiknek a szeme fénye vol-
tam, a két húgommal együtt persze. 

Ekkor odalépett egy férfi (orvos le-
hetett?), levette a homlokomra szorí-
tott vattacsomót és egy laza mozdulat-
tal lesöpörte a sebben lévô repesz-szi-
lánkot. 

– Na, ettôl már nem fogsz meghalni! 
– majd megnézte az oldalamat, és 
óriási megkönnyebbülésemre arra 
már csak legyintett: – ezt is túl fogod 
élni, mert a kis repesz megállt a bôr 
alatt! – (A bal oldalamba betokosodva 
most is ott lapul a félborsónyi fémdar-
ab.) 

Még egy ideig feküdtem az idegen 
ház pincéjében, majd megköszöntem, 
hogy elláttak és miután a kapu alól lát-
tam, hogy az Üllôi úton már járkálnak, 
kiviharzottam a házból és gyorsan 
becsûrtem a Vajdahunyad utcába. Ott 
már szépszámmal gyülekeztek fegy-
veresek, köztük velem egykorú srácok 
is. Az egyik mindjárt a kezembe nyo-
mott egy puskát, amit ijedten visszaad-
tam, majd egy kézigránátot kaptam 
valakitôl, azt meg a fal tövébe tettem 
le, és elsiettem Lajos-Lacihoz. Hogy 
akkor beszéltünk-e, vagy csak késôbb, 
ma már nem emlékszem (érdekes 
módon ô se), de elképedve hallgattam, 
amikor elmesélte, hogy a Rádióval 
szemben lévô házból puskával a kezé-
ben egész éjjel fegyveresen harcolt, 
és ott – tizenhat évesen – átélte, amint 
egyik társuk fejlövéssel holtan bukott 
a földre. Csodálkozni azonban semmin 
nem csodálkoztunk, hiszen a kamasz-
kor vége felé szinte vártuk a csodákat, 
amik most, íme, megtaláltak bennün-
ket. Nem egy szép lány vagy élményt 
adó külföldi utazás képében, hanem a 
társadalmi változtatás során kirobbant 
vihar forgatagával zúdultak ránk, fel-
nôttek számára is letaglózó élmények-
kel. 

Hazafelé már szinte akadálytalanul 
ballagtam át a Józsefvárosból a Fe-
rencvárosba, ám mikor nyugodtnak 
mondható körülmények között keresz-
teztem az Üllôi utat, megnyugvás he-
lyett olyan iszonyú félelem fogott el, 
amit azóta se éreztem. Akkor mértem 
fel, mit veszthettem volna egy halálos 
sebesüléssel, mekkora kegyetlenség 
lett volna, fôleg a szüleimmel szem-
ben. Akik összeismerkedésük elôtt tu-
lajdonképpen az élet vesztesei voltak 
(anyám lecsúszottságuk, apám a félig 
sántasága miatt), ám az én megszüle-
tésemmel és növekedésemmel, majd 
pedig a két egészséges kislány meg-
érkezésével minden korábbi hátrányu-
kat kiegyenlítettnek érezték. Pedig a 
fûszerüzlet kommunista embertelen-
séggel egyik pillanatról a másikra tör-
tént 1952-es államosítása addigi életük 
munkájának gyümölcsétôl fosztotta 
meg ôket – és mégis! Mert a kiegyen-
súlyozott, boldog (akkor egyszerûen 
csak normálisnak érzett) családi 
össze-tartozás mindannyiunknak szin-
te tökéletes védelmet biztosított a dik-
tatúra zordsága közepette.

Volt egy szomorú családi elôzmény: 
anyámék hárman voltak lánytestvé-
rek, és a lányok elôtt nagyanyámnak 
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Ötenhat tett felnôtté...



megvan a helye a hercegprímás által 
találóan megfogalmazott közérdektôl 
korlátozott magántulajdonnak is (ez 
elsôsorban a paraszti földbirtok érint-
hetetlenségét jelentette az erôszakos 
kolhozosítástól ugyancsak megcsö-
mörlött parasztság számára), ám a 
bankok, bányák, nagyüzemek államo-
sításához mérvadó politikai erôk nem 
akartak hozzányúlni (ez akkor jelentôs 
mértékben Nyugat-Európában is így 
alakult). Viszont hatalmas lendülettel 
alakultak a munkástanácsok, amelyek 
egy olyan önigazgatásos üzemvezetést 
kívántak bevezetni (de nem fölülrôl a 
nyakukba rakva, hanem alulról szer-
vezôdve!), amit valamilyen szintig Ju-
goszláviában már megvalósítottak, na 
persze az „élcsapat-párt” szoros irá-
nyításával. Amit azonban a magyar 
munkásság mindenképpen mellôzni 
akart. Mi, akik akkor itt éltünk, úgy 
éreztük, ezzel a hegyeket mozgató kö-
zös akarattal valamilyen szintig meg 
is lehet valósítani az önigazgatást. 
Érdekes kísérlet lett volna, az egész 
világnak – ha hagyják. 

A másik páratlan élmény az a mér-
séklet és önuralom volt, ami a „pesti 
srácokat”, de az egész országban gom-
bamód felbukkant fegyvereseket egy-
aránt jellemezte. Valószínûleg egye-
dülálló a világtörténelemben, hogy 
egy társadalmat ilyen brutálisan fel-
dúló rendszer ellen fegyveresen fel-
kelôk ennyire megtartóztassák magu-
kat a bosszútól. Néhány elszigetelt, 
egyedi esetet leszámítva még szemé-
lyes leszámolásokra is alig került sor 
– azok minimális elôfordulása mutatta 
igazából az önmérsékletet. 

De jól érzékelhetô volt a Szovjetunió 
ideológiai ingerlésétôl tartózkodás is 
(hogy ne hivatkozhassanak a kapitaliz-
mus visszaállítására!), ami megint 
csak a társadalom önuralmát bizonyí-
totta. Volt katonatisztek vagy a Hor-
thy-rendszerben aktív politikusok, ál-
lami vezetôk (már aki túlélte az üldöz-
tetéseket) szinte kínosan ügyeltek, ne-
hogy bármilyen, szemükre hányható 
akcióba keveredjenek.

Felejthetetlen élményként maradt 
meg az a néhány harc nélküli nap, an-
nyira jó levegôje volt a szabadságnak. 
Holtbiztos, hogy idilli állapotok akkor 
se alakultak volna ki, ha a világpoliti-
kai helyzet tálcán nyújt kedvezôbb 
körülményeket egy magyar kibonta-
kozáshoz. De azért ahhoz, hogy ezt egy 
kicsit jobban megízleljük, kellett volna 
még néhány hét. A november negye-
dikén hajnalban elindított orvtámadás 
azonban elvágott minden reményt. 
Álom maradt a „magyar út”, jóllehet a 
Kádár-rendszer vége felé sok helyen 
próbálkoztak az egyéni kezdeménye-
zés hasznosításával, ám ebben tény-
legesen csak a rendszerváltás után 
vált szabaddá a pálya (más kérdés, kik 
és hogyan lettek a rendszerváltás 
valódi haszonélvezôi). 

***
Örökre hálás vagyok a sorsnak, hogy 

1956-ban megérezhettem a szabad-
ságot. Utána már – sokakkal együtt – 
úgy élhettem, mint a mesebeli elvará-
zsolt herceg: tudtam, hogy többre va-
gyok hivatva, de „ezek” miatt most 
még csak méltatlan sorban lehet lé-
tezni. Ám ha eljön a megszabadulás 
napja, akkor elfoglalhatjuk méltó he-
lyünket. De csak akkor, ha kiálljuk az 
idô próbáját, és valóban méltók le-
szünk rá. 

Most úgy érzem, nekem ez talán si-
került. És ez többet számít, mint bár-
milyen elismerés.
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született egy kisfia, ám Mikica négy-
éves korában áldozatul esett a spa-
nyolnáthának. Ôt nagyanyám egész 
életében siratta – halottak napján min-
dig odamentünk imádkozni az ô sír-
jához is. Akkor most majd az én sírom-
hoz is így fognak odazarándokolni az 
én szüleim? Iszonyú! Valószínûleg ek-
kor égett belém a parancs, hogy az 
életre vigyázni kell, a másokéra, de a 
sajátunkéra is, mert felelôsséggel tar-
tozunk azért, hogyan gazdálkodunk a 
’tálentommal’...

***
Hogy ténylegesen mit csináltam ab-

ban a néhány harcnélküli napban, ma 
már nemigen tudnom felidézni. Dol-
gozni nem tudtam, közlekedni se na-
gyon, mert szünetelt a tömegközleke-
dés, de azért mozogni lehetett, fôleg a 
mindenfelé száguldozó Csepel tehe-
rautóknak köszönhetôen. Azokat ugya-
nis valami titkos megegyezés követ-
keztében az üzembetartók mondhatni 
rendszeresítve járatták a fôútvonala-
kon, és a platóra ingyen felvettek 
mindenkit. Jutalomból, a forradalo-
mért? Vagy inkább valami olyan em-
beri megértés, segítôkészség bontako-
zott ki, amit az elôtte uralkodó nyo-
masztó rendszer már szinte kiszárított 
az emberekbôl? A forradalom egyik 
komoly vívmánya lett, hogy kelleme-
sen csalódtunk – egymásban. Közis-
mert, hogy a sebesültek javára úgy 
történt a gyûjtés, hogy nyitott kiraka-
tokba kartondobozokat tettek ki (több 
helyen éjszaka is ott maradtak!), ame-
lyek szinte megteltek a beledobált 
százforintos bankjegyekkel. Száz fo-
rint akkori értéke mai pénzben kb. 
5000 forintnak felelt meg – elképzel-
hetô manapság, hogy ötezer forintos 
bankókat ôrizet nélküli nyitott karto-
nokba dobáljanak? 

De számos egyéb megnyilvánulása 
is volt a segítôkészségnek. Én például 
a Tompa utca és Angyal utca sarkán 
találkoztam eggyel, valamikor novem-
ber elején, egy pótkocsis teherautó 
képében. Amit élelmiszerrel dugig 
megrakva azért küldtek fel Sövény-
házáról a pesti népnek a hálás ottani 
lakosok, mert a forradalom elintézte, 
hogy Nagy Imre kormánya október 
végével eltörölte a mezôgazdasági cik-
kek kötelezô beszolgáltatását. Ennek a 
pesti népnek eléggé jellegzetes fe-
rencvárosi egyedei ezt a nem várt 
élelmiszer-ajándékot örömmel el is 
fogadták, igaz, nem valami illendô 
módon, mert a pótkocsis teherautót 
úgy megrohanták, hogy az ajándékok 
átvétele már kezdett fosztogatássá 
válni. Egy (újabb) hirtelen elhatáro-
zással odaszóltam a házban lakó Gábor 
haveromnak (nemrég húnyt el): „hát 
ez borzasztó, gyere, dobjuk be ma-
gunkat!”

Odamentem a sofôrhöz, aki a kocsi-
kísérôvel együtt megrôkönyödve néz-
te a nekiszabadult harácsolást, és fel-
ajánlottam, mi majd közremûködünk, 
hogy igazságos legyen a kiosztás. Ja-
vasoltam, hogy rögtön guruljon elôre 
tíz-húsz métert, mert akkor lemarad a 
jónép, mi Gáborral és a kocsikísérôvel 
gyorsan felugrunk a platóra, és akkor 
együtt folytathatjuk az osztogatást. 
Elfogadta, elôrement, felugrottunk és 
az egymás után odalépôknek odaad-
tuk, ami a kezünk ügyébe akadt: krum-
pliszacskót, csirkét, kolbászt – nem 
tudtunk napirendre térni a vidéki nép 
nagylelkûségén. Mintha minden körú-
ti, Angyal-utcai vagy Tompa-utcai la-
kos a személyes ismerôsük, rokonuk 
lett volna, olyan szeretettel voltak 
egymásra rakva a legfinomabb ter-
mékek. Egyszer csak Gábor felmutat 
egy ötliteres uborkás üveget, légmen-

tesen lezárva, benne valami zavaros, 
barnás löttyel. – Ez meg mi? – kérdi a 
kocsikísérôtôl. – Hát teccik tunni, ez a 
mi vérünk, amit úgy adtunk össze a 
faluban, hogy legyen a szegény sebe-
sülteknek! – Mivel röhögésre vagy 
meghatottságra se alkalom, se idô 
nem volt, barátom gyorsan odébb tolta 
az üveget és folytatta a rakomány 
leadogatását. 

Ha a tömeg már elviselhetetlenné 
vált, rávertünk kettôt a vezetôülés 

pléh tetejére, és a sofôr egyszerûen 
továbbgurult a kocsival. A módszer 
kitûnôen bevált, mert aki már meg-
szedte magát, nem tudott úgy szaladni 
a teherautó után, mint akinek még 
üres volt a keze. Végül a Tinódi utcá-
ban kötöttünk ki, majdnem a Soroksári 
útnál, amikor sikerült úgy szétosztani 
mindent, hogy a platón már csak a fé-
lig alvadt vérrel teli uborkásüveg ma-
radt. A sofôr azonban a fejére csapott, 
és a vezetô ülés egyik rejtett fachjából 
elôhúzott egy jó darab papírba csoma-
golt húst. 

– Megvan, fiúk, ez friss borjúhús! - 
majd kölcsönös nagyrabecsülésünket 
kifejezve elbúcsúztunk egymástól. Ott-
hon nagy sikerünk volt a jutalommal, 
hiszen a szüleink évek óta nem láttak 
már borjúhúst. A belôle készült rántott 
szelet nekem azért is ízlett, mert akkor 
ettem elôször olyan ételt, amit tényleg 
a két kezem munkájával kerestem 
meg. 

***
Még egy ötvenhatos élmény szeret-

nék elmesélni, de az már a fegyveres 
ellenállás leverése után történt, va-
lamikor november hatodikán vagy he-
tedikén (akkor persze a szovjet práz-
nyikot nem ünnepeltük meg). Történe-
tesen épp hozzánk jött el Lajos-Laci 
barátom, és vele, Gáborral meg még 
két házban lakó sráccal beszélgettünk 
a harmadik emeleten, amikor várat-
lanul két fegyveres orosz katona jelent 
meg (késôbb megtudtam, csak az 
egyik volt orosz, a másik kazah vagy 
kirgiz). Egybôl hozzánk fordulva az 
iránt érdeklôdtek, nincsenek-e itt „fá-
sísztü, bángyítü”. Lajos-Laci, aki szinte 
fizikailag undorodott a szovjet ka-
tonáktól, összeszedve minden orosz 
tudását, majdnem támadólag vágta 
oda nekik, hogy miután ôk bejöttek a 
házba, most már vannak fasiszták – 
mégpedig ôk ketten! Ezen némi vita 
kerekedett (pechemre én tudtam vala-
mi orosz kifejezést és segítettem a 
fordításban), amire a kazah rálegyin-
tett Lajos-Lacira azzal, hogy „durák!”, 
és elindult kifelé, ám a valódi ruszki 
katona azt mondta: nyet, majd ráfogva 
Lajos-Lacira a géppisztolyát, fejével 
egyet lendített és hidegen csak annyit 
mondott: „dáváj”! Aztán felém fordí-
totta a fegyvert, és nekem is odalökött 
egy davajt. 

Páncélautóval vittek be bennünket a 
Ludovikába, ahol a Nagyvárad tér 
szélére esô magas sátortetejû épület-
ben (most is megvan, üzletek találha-
tók benne) hallgattak ki civilruhás 
ávósok, majd szalmán ott kellett tölte-
ni az éjszakát. Másnap reggel, egyéb 
begyûjtöttekkel együtt, megint fölte-
reltek a páncélautóra, és kibiztosított 
géppisztolyok fenyegetésével elindul-
tunk kifelé a városból. Barátom elsza-
valt a katonáknak egy Puskin-verset, 
bennem azonban hirtelen az futott át, 
hogy talán most visznek bennünket 
kivégezni.

És akkor valami elképesztô, makacs 

elszántság öntött el és megingatha-
tatlan elhatározással azt fogalmaztam 
meg magamnak, hogy ha felajánlják, 
hogy megkegyelmeznek, amennyiben 
aláírok egy nyilatkozatot hogy ellen-
forradalom volt, én is helyeslem annak 
fegyveres leverését, stb., akkor azt 

meg fogom tagadni, és inkább válla-
lom, hogy kivégezzenek. Elmondha-
tatlan volt az érzés, ahogy leszámoltam 
az életemmel: ennyi volt, és most ez a 
sorsom. A legborzasztóbb szegény 
szüleimnek lesz, bocsánatot is kértem 
tôlük, de nem tehetem meg, hogy meg-
tagadjam a hazámat…

És még egy dolog: halál biztos vol-
tam benne, hogy a világ elôbb vagy 
utóbb, mondjuk ötven vagy száz év 
múlva megváltozik, és bennünket hôsi 
halottaknak fognak nyilvánítani. Na 
de hogyan! Hát a Hôsök terén(!) tarta-
nak egy nagy ünnepséget(!), ahol felol-
vassák egymás után a neveket(!), 
közte az enyémet is: Stadler János, élt 
18 évet. Kísérteties, ugye? Mert ponto-
san ilyen forgatókönyv szerint történt 
a megemlékezés a Hôsök terén, 1989. 
június 16-án!

Kivégzés helyett azonban a mátyás-
földi szovjet kémelhárító központban 
kötöttünk ki (ezt persze csak a rend-
szerváltás után tudtam beazonosítani), 
ahol egy nem túl nagy szobában vagy 
negyven férfit zsúfoltak össze. Ket-
tônkkel szinte egyidôben került oda 
Mindszenty József titkára, Turchányi 
Egon is, akivel gyorsan összebarát-
koztam (nem volt nehéz). Mivel jól tu-
dott angolul, megbeszéltük, hogy rend-
szeresen tartunk nyelvi foglalkozást, 
mert Egon bácsi hangsúlyozta, nem 
szabad, hogy szellemileg megtörjenek 
bennünket. Sajnos, mindössze három 
órát tölthettünk együtt, mert gyorsan 
továbbvitték (nemrég néztem meg az 
interneten, mi lett a sorsa: 1957-ben 
elhunyt a börtönben – vajon hogyan?).

A körülmények a lehetô legprimi-
tívebbek voltak. Nem volt ott semmi-
féle ágy, de még takaró sem; ha valaki 
a szükségét akarta végezni, ki kellett 
kéretôznie, fegyveres kísérte ki, tehát 
szorosan ôrzött foglyok voltunk. Lajos-
Lacit is elég gyorsan elvezették, mert 
az ávósok valahogy kiszedték belôle, 
hogy harcolt a Rádiónál, ezért aztán 
belekerült abba a transzportba, ame-
lyiket Ungvárra vittek ki (ezt is persze 
csak akkor tudtam meg, amikor itthon 
találkoztunk). Vagy egy hétig az ottani 
szovjet börtönben tartották fogva, 
majd egy meleg katonai szôrsapkát 
nyomva a fejébe visszahozták Ma-
gyarországra. Ugyanis az ENSZ-ben 
vádként vetették fel, hogy a szovjet 
katonai hatóságok ukrajnai koncen-
trációs táborokba hurcolnak magyar 
fiatalokat, mire a 18 éven aluliakat 
gyorsan hazazsuppolták. 

Én különben a zsebemben megtalált, 
apró betûvel írt angol szószedetek mi-
att lettem gyanús (ánglickij spion!), de 
mivel nem tudtak rám bizonyítani 
semmit, néhány napig még ott tartot-
tak, majd lekísértek a támaszpont ka-
pujáig, kinyitották az ajtót és elenged-
tek. Vasárnap volt, azt hiszem, novem-
ber tizenegyedike, szépen sütött a 
késô ôszi nap. Kigyalogoltam a nagy-
iccei HÉV-állomáshoz, és ott elég gyor-
san sikerült felkapaszkodni egy befelé 

tartó Csepel teherautóra. Fáztam, de 
boldog voltam. Az EMKE-saroknál 
még át is szállhattam, úgy hogy szinte 
hazáig, a Ferenc körút és Tompa utca 
sarkáig vitt a Körúton „közlekedô” 
Csepel 344-es autó. 

Ahogy elindulok a Tompa utcán, hir-
telen meglátom anyámat, aki sírva 
borul a nyakamba és könnyezve 
mondja, hogy épp most találkozott egy 
ismerôs asszonnyal, annak is mesélte, 
hogy engem elvittek az oroszok, és épp 

elindult hazafelé, amikor felbukkan-
tam. Hirtelen egy kicsit hátraléptem, 
ránéztem, és akkor láttam, milyen so-
kat ôszült ez alatt a néhány nap alatt. 

Odaértünk a Tompa utca és Liliom 
utca sarkán lévô házunkhoz, bemen-
tünk a jólismert kapun, és amikor 
kiértünk az udvarra, anyám elkiáltotta 
magát: 

– Itt van a János! – mire szinte az 
összes ajtó kinyílt, hogy megcsodál-
janak egy frissen szabadult hadifog-
lyot. Integettem, de közben megje-
gyeztem anyámnak, hogy a többnapos 
ing meg a mosakodás hiánya miatt 
mielôbb fürdeni szeretnék. Tudnivaló, 
hogy akkoriban egy átlagos pesti lakás 
fürdôszobájában melegvíz csak akkor 
volt, ha szénnel vagy fával befûtöttek 
a fürdôszobai vízmelegítô rézhengere 
alá. Negyedik emeleti lakásunk meg-
felelô helyiségében az elviselhetô víz-
hôfok elérése hosszú órák kérdése lett 
volna, nagy örömmel fogadtuk tehát 
az egy emelettel lejjebb lakó Marika 
néni felajánlását, hogy tisztálkodjam 
náluk, mert ôk épp akkor melegítették 
be a fürdôszobájukat. Egy felejthe-
tetlen forróvizes fürdôvel – amit ez a 
jószívû szomszédasszony tett lehetôvé 
– mostam le magamról a szovjet kém-
elhárítóban rám rakódott fizikai mocs-
kot. Lelkileg-szellemileg azonban in-
kább nyertesnek éreztem magam. 
Úgy is mondhatom: felnôttebbnek.

***
A forradalom (mert értelmezésem-

ben a harcok elültéig csupán errôl le-
het beszélni) térnyerése, a tûzszünet 
és a szovjet csapatok Budapestrôl tör-
tént ideiglenes kivonása utáni néhány 
nap, tehát 1956 októberének vége – no-
vemberének elsô három napja azért is 
kivételes pillanata volt a magyar törté-
nelemnek, mert elôtte a magyarok 
szinte mindig megosztottak voltak. 
Akkor pedig mintegy varázsütésre 
megvalósult az, ami elôtte még soha-
sem: valódi nemzeti egység jött létre! 
És tényleg, csak a hazaárulók és az 
alávaló csatlósok szûk köre ragaszko-
dott „a bukott rendszerhez,” ôket 
összefoglalóan csak ávósoknak nevez-
te a népnyelv. Egyébként a volt párt-
tagok akár a kommunistaságot is nyu-
godtan vállalhatták (pártot is szervez-
tek, Kádár Jánossal az élén), a nemzeti 
célok megvalósításához mindenkinek 
joga volt hozzászólni – hiszen mi más, 
ha nem ez az értelme a kivívott sza-
badságnak? Ez azonban nem vonatko-
zott a volt nyilasokra, mert ôket a 
háború végén elkövetett bûnök miatt a 
közvélemény továbbra is vállalhatat-
lanoknak tartotta, ezért lapítottak. De 
a Horthy-rendszer iránt sem támadt 
érzékelhetô nosztalgia. 

Ha megpróbáljuk megfogalmazni, 
milyen rendszert akart a magyar nép 
1956-ban, akkor a többség leginkább a 
Szovjetunió által is elfogadott függet-
lenséget és egy „harmadikutas rend-
szert” látott volna szívesen. Amiben 

Stadler János 18 évesen kerül bele a történelmi esemé-
nyek sodrásába, ezt írta meg a Magyar Élet számára

MAGYAR ÉLET

1956
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. október 28-án vasárnap de. 11. órakor

 Istentisztelet
  a North Fitzroy-i Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Istentisztelet után 12 órától ebéd 

a Templom melletti Bocskai Nagyteremben
Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2012. október 28-án, vasárnap d.e 11.30 órakor 

Reformáció EmlékünnepeIstentisztelet, Úrvacsora közösség
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
 Dean Park 2012.október 28-án vasárnap du. 14.00 órakor

Reformáció Emlékünnepe Istentisztelet, Úrvacsora Közösség
Igét hirdet: Péterffy Kund

Erzsébet Otthon — 1. Symonds Rd.
ADELAIDE (SA) 2012. október 28-án, vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. 

a gyülekezeti tagok lakásán. Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2012. minden vasárnap de. 11 órakor,  
 ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet:  Kovács Lôrinc

istentisztelet után ebédelni lehet
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2. órakor  
 és magyar nyelvû játszócsoport gyerekek számára

Igét hirdet: Kovács Lôrinc
Istentisztelet után szeretet vendégség

a St Paul templomban. St. Paul Terrace. Brisbane
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 pm., Istentisztelet
Bibliaóra 2012. minden hónap,elsô vasárnapján  du. 2 órakor 

  Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

November 4-én vasárnap délelôtt 11 órától a 
North Fitzroy Magyar Templomban 

Reformáció Emlékünnepi Istentisztelet, 
Úrvacsoraközösség. 

Ebéd után 1 órától a Nth. Fitzroy-i 
Gyülekezet Évi Közgyülése.

Az Edinburg parkkal szemben. 112. villamos a Collins 
Street-rôl 20-ik megálló.
Igét hírdet: Dézsi Csaba

Ezen alkalomra testvéreinket hívjuk és várjuk.

„Fiacskám, ne szóval szeressetek, se nyelvvel, hanem cselekedetekkel és valósággal” (1.Jan.16,17.)
A levél szerzôje a szeretet fontosságára hívja fel a figyelmet. Ez a János teológia alapgondolata, mely ismerve az 

embert, annak a veszélyétôl óv, hogy a szeretet (csak) szavakban mutatkozik meg. A szó manapság az ember rejtôz-
ködésének eszközévé vált. Egy dolog van, ami megkülönböztetôen valós képet ad érzésvilágunkról, a cselekedet. Ez 
ismertetô jele is annak, hogy „átmentünk a halálból az életre.” Akik hiszik, hogy Jézus Krisztus és ennek gyümölcse a 
felebarát iránti szeretet, azt nem nyugtalanítja lelkiismeret.

Ez Istenhez tartozásunk legfôbb jele. S, ha mulasztás vagy vétek vádolna is minket, Isten szeretete nagyobb annál, 
mindent elfedez..
Ennek boldog hite, életünk biztos alapja.
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A Hangay házaspár mosta-

nában a Csendes Óceán sziget-
világát járja. ElŒadás-sorozatokat 
tartanak az ott kalandozó luxus-
hajók utasainak, az érintett szige-
tek történelmérŒl, természet-
rajzáról és még sok minden 
másról, ami összefügg ezzel a 
csodálatos világgal. 

Óceánia tulajdonképpen gyûjtŒ-
neve a Csendes  Óceán szigetvilágá-
nak, néha még Ausztráliát, Új Guíneát 
és Új Zélandot is ide sorolják. Mégis, 
ha ezt a szót halljuk, kókuszpálmás, 
aranyló homokú szigetekre gondo-
lunk, ahol a kristálytiszta, meleg ten-
gerben jókedvû, barnabŒrû bennszü-
löttek lubickolnak.

Wala szigete nagyjából megfelel 
ennek az elképzelésnek, mert itt meg-
találhatjuk a déltengeri Paradicsom 
összes kellékét – legalábbis látszólag.

De hát hol is van ez a sziget?  
Politikailag Vanuatuhoz tartozik, de 
ha nincs aprólékosan részletes tér-
képünk, hiába is keresnénk, mert 
olyan kicsi. A szomszédos Malekula 
szigetet könnyebb megtalálni, mert 
az jóval nagyobb. Ennek észak-keleti 
partvidékétŒl, egy  alig másfél kilo-
méternyi tengerszoros túloldalán 
zöldel a parányi, párszáz méter átmé-
rŒjû Wala. 

Bármilyen kicsi is, az errejáró 
nagy luxushajók rendszeresen meglá-

manióka, a yam és a taro, s 
természetesen a banán és a papaya. 
Ez utóbbi dinnye szerû gyümölcsei  
fán teremnek. Egy óriási, gyermekfej 
nagyságú grapefruit- félével is talál-
kozunk. Ismerem ezt a fajtát, vörös 
húsa igen finom, bŒlevû. Állatot vi-
szont alig látunk, egy-két kopott tollú 
csirkén, szemétben turkáló malacon 
kívül. Egy kis ketrecben  jól megter-
mett gyümlcs- evŒ denevr, egy ú.n. 
repülŒ róka unatkozik. Jöttünkre 
megelevenedik, s akár csak egy kis-
kutya, a rácson át nyalogatja ujjunkat. 
Kedves, könnyen szelidülŒ állat ez a 
nagy denevér, igykeszünk nem gon-
dolni arra, hogy errefelé gyakran 
szerepel a helybéliek étlapján...

KísérŒnk egy íjjra és maréknyi 
nyílvesszŒre bukkan az egyik ház 
eresze alatt. Nyilazási mûvészetét 
azon nyomban bemutatja  – illetve 
bemutatná, ha tudná. Sajnos még a 
szomszédos kunyhót sem tudja 
eltalálni, mosolyog is, elnézést kérŒen. 
Megnyugtatjuk, a XXI. században  
nem okvetlenül szükséges, hogy 
valaki nyilazni tudjon.

-Yes, yes – ért egyet velünk, majd 
mentegetŒzve teszi hozzá: - Túl sok  
idŒt töltök a számítógép elŒtt!  

A szigetlakók bevételi forrásai 
ugyancsak gyengén csörgedeznek. 
Valamelyes keresethez azért csak 
jutnak, fŒleg szárított kókuszdió, azaz 
kopra, meg hát a turizmus jóvoltából. 
A szigetet idŒnként elözönlŒ túris-
táktól csak csurran-cseppen valame-
lyes készpénz. Sok biztos nem, mert 
szegény walaiaknak alig van valamire 

Hangay György

togatják, mert a sziget lakói barátsá-
gos  emberek, vendégszeretŒek és ha-
gyományŒrzŒk, életmódjuk, szokásaik 
még mindíg emlékeztetnek a roman-
tikus közelmúltra. 

Megint csak tisztes távolban 
horgonyzunk a szigettŒl, a félelmetes, 
vízalatti korallszirtek már sok hajó 
vesztét okozták. Kapitányunk három 
motoros bárkát engedtet a vízre, 
mindegyikbe 150 utas fér. Ezekkel 
szállítanak mindnyájunkat a partra, s 
nem gyŒzünk csodálkozni, hogy mi-
lyen gyorsan és egyszerûen bonyoló-
dik le a dolog. Pedig hát valóságos 
invázió ez,  mert ezúttal majdnem 
mindenki partraszáll. 2000-nél is 
többen vagyunk, s ráadásul a 900 fŒt 
számláló legénység egy részével is 
kell számolni! 

A szigetlakóknak szeme sem 
rebben, úgy látszik nem éri Œket 
váratlanul az esemény, már nagy 
gyakorlatuk van a messzeföldrŒl 
ideözönlŒk fogadtatásában. Rögtön-
zöttnek tûnŒ – de valószínûleg már 
régen megalapozott és bejáratott – 

hajába, s szolgáltatásként masszázs és  
hajbefonás. Ez utóbbi külön említés-
reméltó, mert úgy látszik ez egy 

elterjedt „divat” ma már a világ 
túristalátogatott vidékein. Szorgos 
kezek ezer parányi copfba fonják a 
hajat, s tetszés szerint gyöngyökkel is 
ékesítik., mígnem a fej gazdája 
tökéletes masszai harcosnak néz ki. 
Érdekes volt megfigyelni, hogy a 
megrendelŒk között egyaránt vannak 
férfiak, nŒk és gyermekek. A sok 
hajbafont üveggyöngy láttán elgon-
dolkozhatunk a világ furcsaságán, 
hiszen alig 50-60 évvel ezelŒtt itt még 
a fehér ember fizetett ilyen olcsó 
csecse-becsékkel a szigetlakók szol-
gáltatásaiért, most meg Œk árulják 
ugyanezt a  fehér túristáknak!

Igyekszünk magunk mögött 
hagyni a zsibvásárt és megcélozzuk a 
sziget belsejét. Hamarosan egy hely-
béli fiatalember szegŒdik mellénk, 
mondván : szívesen megmutatná 
nekünk a közeli kis falut. Örömmel  
fogadjuk ajánlatát, s nem is bánjuk 
meg mert az elkövetkezendŒ néhány 
órában sok érdekességgel találko-
zunk. 

A kis falu, amit inkább tanyának 
nevezhetnénk, alig áll egy tucatnyi 
házból. Itt is, akárcsak a legtöbb 
vanuatui és Új kaledóniai szigeten, 
feladtak a kerek alaprajzú kunyhók 
építésével, de a háznak alig mondható 

kunyhók még mindíg természetes, 
helybéli anyagokból készülnek. Falaik 
favázra feszített gyékénybŒl vannak,  
tetejüket  pálmalevél-zsúp borítja. 
Szépnek nem mondhatóak, de két-
ségtelen, hogy egészségesebbek, szel-

lŒsebbek mint a hagyományos, 
ablaktalan, levegŒtlen kalyibák.  A 
kertekben sok olyan zöldségfélét 
látunk, melyek csak a trópusokon 
teremnek. Ezek közé tartozik a 

való portékájuk  amit árulhatnának. 
Ami van, az mind silány, vásári bóvli, 
nem is nagyon értjük, ki vesz ilyesmit? 
Copf-fonásból sem lehet könnyû meg-
élni, mert míg a kikötŒmóló közelében 
$10 a tarifa, egy kicsit odébb már $5 
és a sétány végén már csak “donation” 
– azaz “adakozz” – amit kérnek a fürge 
ujjú fodrászok.

Mi nem fonatunk, inkább búcsút 
veszünk útikalauzunktól és  lassan 
visszafordulunk. Hajónk, a Sun Prin-
cess fennsŒbbséges nyugalommal vár 
ránk, kinn a tengeren. A motoros bár-
kák ezúttal is gyorsan végzik dolgukat, 
hamarosan “otthon” vagyunk a fedél-
zeten. Csak késŒbb tudjuk meg, hogy 
szerencsések voltunk, mert a kö-
vetkezŒ fordulóban az egyik bárka  
korallzátonyra futott. Nagy baj nem 
történt, csak egy kis ijedtség. Utasait 
sikerült áttelepíteni egy másik bárká-
ba és visszaszállítani a  Princessre.

Alkonyatkor felszedjük horgonya-
inkat, beindulnak a hatalmas gépek és 
folytatjuk útunkat. Még jónéhány 
óceániai sziget szerepel útitervünk-
ben, mosolygós, barnabŒrû lakóik 
várnak ránk...

Üdvözlet az óceániai Walából

vásár-szerûség vár bennünket. Van itt 
minden, fûszoknyától kezdve  a 
giccses falvédŒig, mûvirág a hölgyek 
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Apám mesélte, hogy apai nagyanyja 
kezet szorított Szent István királlyal. 
1945. augusztus 19-én történt, valami-
vel azután, hogy dédanyámon kitört a 
vallási téboly. Hatvanhét éves volt, 
azelôtt is buzgó templomjáró, de a 
fôváros ostroma utáni tavaszon már 
nem naponta, hanem egy nap négy-
szer-ötször tért be a templomba. Egy-
szer csak ott tartott, hogy egyetlen 
imaház vagy kápolna mellett sem tu-
dott elmenni anélkül, hogy ne tört vol-
na rá a kényszer, hogy bemenjen mert 
napnál világosabb volt számára, hogy 
az a felszentelt hely nem véletlenül 
került elébe, hanem felsôbb akaratból, 
próbatételként, hogy kiderüljön, vajon 
az eredendô bûn, a restség erôsebb 
benne vagy az áhítat. Azt képzelte, ha 
csak egyetlen templom mellett is kö-
zönyösen elsiet, baj éri a magyarságot, 
az emberiséget, de ami a legvalószí-
nûbb, Didót, a spánieljét. A családjáért 
nem emésztette magát, többé-kevésbé 
biztonságban tudta ôket. Legnagyobb 
gyereke, egyetlen lánya, Barbara 
Egyiptomig menekült a játékfüggô, 
zsidó gyártulajdonos férje elôl, ahol 
aztán hastáncosnôként kereste a ke-
nyerét. Barbarát már a háború elején 
kiutasították az angolok Szudánból, 
ahonnan bánatosan és szerelmesen 
hazatért. A második gyermek, Gyula 
átteniszezte az egész háborút. A leg-
kisebb, Alfréd Zoltán, az örök „Totyi-
ka” –– hivatásos tiszt, nagy nôcsábász, 
atléta, sí-, tenisz- és vívóbajnok –– már 
hónapokkal korábban amerikai fog-
ságba esett Nyugat-Európában. Apá-
mék pedig a Felvidéken, Rozsnyón 
vészelték át a háború utolsó hónapjait. 
Dédanyám tehát nyugodtan aggódha-
tott a hazáért, az emberiségért és a 
narancssárga kutyáért. Fohászkodott 
is, az eget ostromolta szüntelen, fel-
ajánlásokat tett Máriának, fût-fát 
ígért Szent Antalnak és Szent József-
nek egészen addig, míg végül szabá-
lyos könyvelést kellett vezetnie arról, 
hogy mi mindent ígért a különbözô se-
gítô szenteknek. A nyár elején elha-
tározta, hogy kántornô lesz és kórus-
vezetô, ám az ötlet amilyen gyorsan 
jött, úgy el is halt, viharsebesen söpör-
te el a felismerés, hogy ki kell térnie. 
Pontosabban inkább be. Vagyis hogy 
prozelitává, azaz zsidóvá kell lennie. 
Dédanyám Barbara lányát Izrael 
atombombáján kívül soha életében 
semmi nem lepte meg, Gyulát nem 
érdekelte semmi a teniszütôkön, a 

Dédanyám és a Szent Jobb

turistabakancsokon és térdzoknikon, 
valamint a Felten&Guilleaume rész-
vénytársaság sodronyain és ólomkábe-
lein kívül, amiknek az eladásával fog-
lalkozott: ôk tehát nem rendültek meg. 
Megrendült viszont apám nagyanyjá-
nak barátnôi kara, mert miként ôk, 
úgy egészen addig dédanyám is kicsit 
antiszemita volt. A megvilágosodás 
hátterében bonyolult históriai, család-
történeti, genetikai és lelki okok hú-
zódhattak meg, tudni azonban csak 
annyit lehet, hogy valaki, nem tudni, 
ki, dédanyám kezébe adott egy köny-
vet. Ami annál érdekesebb, mert nem 
volt nagy olvasó. A könyv az unitárius 
Péchy Simonról szólt, aki az 1600-as 
évek elején héberbôl fordította a Bib-
liát, megözvegyülvén pedig belesze-
retett Marosvásárhelyen egy zsidó 
lányba, akit elrabolt és megkísérelt 
megtéríteni, ám nem Eszter tért ki, 
hanem ô tért be. Dédanyám megren-
dülésének másik oka még hihetetle-
nebb. Tébolyult vallási körútjai vala-
melyikén betévedt egy félig romos 
imaházba, valahol a Berlini tér kör-
nyékén, ahol a világon semmi keres-
nivalója nem volt, és ahol döbbenettôl 
tágra meredt szeme elôtt talán a Bu-
dapesten vetített elsô nyolc-tíz perces 

olyan amatôr film pergett és sercegett 
némán, amelyen csontsovány, pucér 
hullákat toltak lánctalpas traktorra 
szerelt hóekével. Ez már valamikor 
augusztus derekán történt, amikor a 
kijózanodása már napok kérdése volt. 
Hogy augusztus 19-én éjjel kivel és 
hogyan keveredett abba a hatalmas, 
pesti házba, amelynek grandiózus ka-
pualja alatt fehér csillagos katonai 
terepjárók, az udvarán pedig vörös-
keresztes, fedett tehergépkocsik ros-
tokoltak, és amelyrôl késôbb soha 
senkinek nem mondott többet, csak 
ennyit: „Palota volt az, Pilátus jeruzsá-
lemi palotája, tömjénillat és lóhúgy 
szúrós szaga keveredett benne, és 
olyan aranysújtásos, bíborszínû bár-
sonyok lógtak mindenütt, mint a rozs-
nyói püspöki palotában, csak ezek ki-
vétel nélkül mind meg voltak pörkö-
lôdve.” Egy hatalmas teremben, a fe-
hér porcelán cserépkályha elôtt látták 
meg a kopott faládát, talán egy lôsze-
res vagy élelmiszeres láda lehetett, 
amelynek oldalára hatalmas betûkkel 
az volt felpingálva: VIGYÁZZ, SZENT 
JOBB! TÖRÉKENY! A láda nyitva 
volt, fedele a falhoz támasztva. Déda-
nyám odalépett, belepillantott, aztán 
habozás nélkül lehajolt. Nem aggódott, 
az ôrültek és szentek biztonságával 
nyúlt a ládába. Amikor felegyenese-
dett, a szeme ragyogott, és attól fogva 
a haláláig sem zsidó, sem keresztény, 
sem semmi más nem akart lenni töb-
bé, csak önmaga. Apám tizenöt éves 
volt, amikor dédanyám elmesélte neki 
az esetet. Fejenként harminckilós cók-
mókkal zsuppolták ki ôket a Felvi-
dékrôl, éppen akkor tértek vissza a 
fôvárosba. „A csodák csodálatosan 
egyszerûek –– mondta dédanyám az 
unokájának. –– Tudod, mi történt ve-
lem? Egy percig én voltam a király.”

Dédanyám hamarosan meghalt, 
apám katona lett, majd terrorista és 
államellenes szervezkedô, börtönbe 
zárták. Három évtized múltán, amikor 
utánanézett a nagyanyja történetének, 
megtudta, hogy a király jobbját 1944 
ôszén a nyilasok a koronaékszerekkel 
együtt Nyugatra vitték, ahonnan –– az 
ausztriai Mattsee-ból –– 1945. augusz-
tus 19-én érkezett haza egy kopott fa-
ládában.

Száraz Miklós György
(Magyar Hírlap)

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

Csak négy évtized múlva leplezôdött le

KÁDÁR GÁBOR

Mártírhalálának igazi története
Mottó: Az áldozatok nevének feltárása, a kegyelet mécsesei!
A kulákkérdés elsôrendû szakértôje Dr. Virág Ferenc professzor 1993-ban, 

könyvének a 12. oldalán így írt a magyar kisgazda-társadalom pártállami 
likvidálásának a történetérôl: „A kulák réteget, a zsidósághoz hasonlóan, 
kollektíve kapcsolták ki a társadalomból, csak az ô szenvedéseiknek nem akadt 
utódképviselete! A rossz lelkiismeret pedig, szívesen segített a felejtés port 
rakni a meghurcoltatásra, az otthonból kiûzetésre.”

Pontosan ez történt Kádár Gábor 51 éves Gyulaháza (Kisváradi Járás), Petôfi 
utca 59. Számú lakossal, akit 1951 június 13-án koholt politikai perben 
felakasztottak, a megyei börtönben Nyíregyházán. Errôl a közleményem: „Ô is 
áldozat. Kivégezték fegyverrejtegetés vádjával.” --- címen jelent meg a Kelet-
magyarország 1992. július 11. Számának a 7. Oldalán és a torontói Magyar Élet 
1992. Szeptember 5. Számának a 4. Oldalán.

Ez a becsületes, az 1926-29. években Kanadát is megjárt gazdálkodó az utolsó 
szó jogán így könyörgött Dr. Szeszák Gyula elvtárshoz, a Rögtönítélô Bíróság 
elnökéhez: „Azt kérem, hogy gyermekeim apját ne fosszák meg az életétôl…, és 
a három gyermekemet ne hagyják árván.”

Ma már jól tudjuk, hogy ebben a perben szinte lényegtelen is volt Kádár 
Gábor személye, mert akkor Szabolcs vármegye kulákságát feszítették 
keresztre, s ez a kivégzés lett a hazai kuláküldözés nyitánya! Szöges ellentétben 
a ma már „feledékeny” és a demokráciára és a türelmességre apelláló egykori 
pártemberekkel, ávósokkal, rendôrökkel, ügyészekkel és bírákkal, a lakósság, 
azaz a nép az úgynevezett népi emlékezet, még évtizedek után is hûen ôrzi az 
eseményeket. Nem is csoda, hiszen a Kádár-per csupán „ egyetlen egy volt a 
magyar kulákság felszámolására lefolytatott kb. 1 millió bírósági illetve 
rendôrségi intézkedésekbôl.

Tulajdonképpen gyulaházán 2o12. október 23-án nem is csak egy, hanem két 
emléktáblát kellene leleplezni! Tény ugyanis, hogy még húsz évvel ezelôtt, 
1992. áprilisában Dr. Simon István nyugalmazott ügyvéd, a rendelômben 
felkeresett és átadta feldolgozásra Kádár Gábor peranyagának másolatát. Az 
eredetit is ô készítette 1951-ben jegyzôkönyv vezetôként és a másolatát négy 
évtizeden keresztül bátran megôrizte! Az én szememben az ilyen jogász hôs, és 
hazafias cselekedetet hajtott végre, bölcs elôre látással. Ismeretes ma már, 
hogy az akkori bírák, ügyészek és ügyvédek zöme, nem így viselkedett, hanem 
kiszolgálta a zsarnokságot, az osztályharcot. 

Sajnálatos tény, hogy e perrôl a Magyar Bíróságon hiába is keresnénk 
adatokat, ’Megsemmisítették’! Az ÁVH szakzsargonja szerint: „meleg irattárba 
tették” (elégették!).

Csak 199O-ben, a hozzátartozóknak rehabilitáció végett benyújtott kérelme 
vizsgálatakor derült ki, hogy a bíróságon kizárólag az iktatószám és a 
börtönfeljegyzési lap maradt meg.

Dr. Simon István nemcsak a B.2276/1951-3 számú per iratanyagának 
másolatát adta nekem (2OO7. ápr. 1O-én, a Megyei Levéltárnak adományoztam!) 
az ’56-os Forradalmárnak és orvos történésznek, hanem szóbeli közlései is 
rendkívül érdekesek voltak. Csakis ezek tették lehetôvé a már említett, 1992. 
évi közleményeim megírását! Emellett még 1992. április végén el is kísért 
Gyulaházára, ahol özvegy Kádár Gáborné otthonát felkerestük és 
elbeszélgettünk a perrôl. A szerencsétlen asszony férje halála után még négy 
évvel is, abban a hitben élt, hogy Kádár Gábor életben van! Józanésszel, 
egyszerûen nem látott komoly okot arra, hogy ezt a becsületes gazdálkodót 
meghurcolhassák a bíróságon. Ezzel szemben a megyei fôügyész a 
Népköztársaság ádáz ellenségének tartotta Kádár Gábort, s arcpirulás nélkül 
hangoztatta: „Nekünk a dolgozó nép bíróságának és államügyészségének a 
helyünkön kell állanunk és meg kell torolnunk minden kulák mozgalmat!”

Az öttagú Rögtönítélô Bíróság 1951. június 13-án (szerdán) 16 órakor kezdte 
Kádár Gábor ügyének, nevezetesen: lôfegyver és lôszer bejelentési és 
beszolgáltatási kötelezettség elmulasztásával, valamint robbanóanyag 
tartásával elkövetett bûntettének a tárgyalását. Ezt 21 óra körül, már elhangzott 
a halálos ítélet is; ezután ugyanez a bíróság (!) kegyelmi tanáccsá alakult, s 
döntése alapján 23 óra 51 perckor már fel is akasztotta a szerencsétlen embert 
az elôre ide rendelt három hóhér. Csupán nyolc órát igényelt az egész 
igazságszolgáltatási cirkusz! A tárgyalóteremben nagyközönség gyûlt össze: 
pártemberek, ávósok, rendôrök és sok kíváncsiskodó, fôleg nôk.

Mai szemmel és a polgári társadalom követelményeivel nézve a pert: a 
törvénytelenségek halmaza tárul elénk. Csupán ezen egyetlen bírósági 
eljárásban: öt ávós és két rendôr is „szerepelt”, nemcsak a nyomozási szakban, 
hanem vád tanújaként is! Sôt az Özvegy most elmondta, hogy még a második 
házkutatás napján, az egyikávós elkövette azt az istenségtelenséget, hogy az 
udvaron a nagymosáshoz elôkészített Marólúgot Vele parancsszóra megitatta! 
Ha nem lett volna ott Dr. Simon István ügyvéd, ezt el sem hittem volna.

A koncepciós perek szabolcsi sorozatának egyik „gyöngyszeme” ezen eset, 
amelynek elôtanúlmánya pedig az 1948-ban kiagyalt pócspetri per volt.

Másnap aztán (1951. június 14-én) két hivatalos közeg (a kisvárdai Járási 
tanácstól) egyszerûen kizavarta a faluból az Özvegyet és három gyermekét 
(Katalin 15 éves, Gábor 1O éves, valamint Ilona 4 éves volt). Szabolcsbákán 
rokonoknál húzódtak meg évekig és tengôdtek.

Az Özvegy csupán 34 év múltán, 1985. október 29-én kapott engedélyt az 
exhumálásra a nyíregyházi Északi Köztemetôbôl, s temethette el Férjét, a 
kuláküldözés elsô mártírját Gyulaházán.

Dr. Fazekas Árpád
(Nyiregyháza)
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SPORT
Talán ha Szalai Ádám nagy helyzete 
bemegy a 63. percben, elkezdenek 
harcolni. Azonban továbbra is nekünk 
voltak lehetôségeink, de újabb gól már 
nem esett a meccsen. Nekünk persze 
ez is megfelelt, fôleg azután, amekkora 
helyzetet kihagytak a vége elôtt az 
észtek. Flippergolyóként pattogott a 
kapunk elôtt a labda, amely Oper 
lábáról végül Bogdán kezébe került. 
Nyertünk 1–0-ra, és továbbra is szá-
molgathatunk, mennyi pontra lenne 
szükség ahhoz, hogy eljussunk Bra-
zíliába. A tervezett négybôl három 
már meg van, a törökök ellen nehe-
zebbnek tûnik az egy, mint amilyen ez 
a három volt.

D csoport, 3. forduló: Törökország–
Románia 0–1, Hollandia–Andorra 3–0, 
Észtország–Magyarország 0–1 (0–0), 
Tallinn, A. Le Coq Arena, 4000 nézô, 
vezette: Liani (izraeli), gólszerzô: 
Hajnal (46.).

Ez a feltámadás csodás 
gyôzelmet érdemelt

Törökország valószínûleg kiszállt a 
világbajnoki részvételért zajló harc-
ból, miután vezetett a Puskás Sta-
dionban, de végül 3-1-re kikapott. A 
hollandok masíroznak, Bukarestben is 
4-1-re nyertek, ahogy Budapesten, így 
Románia és Magyarország is 9-9 pon-
tos. Márciusban kiderül, ki a jobb.

A magyar labdarúgó-válogatott Észt-
országban megszerzett három pontja 
csak akkor ért igazán sokat, ha a 
gyengélkedô törököket is legyôzi.

A vendégek hazai pályán maradtak 
alul a románokkal szemben egy ko-
moly kapushiba után (0-1) pénteken, 
és Volkan Demirel formája nem javult 
fel a mieink elleni meccsre sem, mert 
lényegében a magyar csapatot ô he-
lyezte képbe a gyenge kezdés után a 
Puskás Stadionban.

A törökök ugyanis fél órán át uralták 
a játékot, igaz, valamirevaló helyzetük 
nem volt, mígnem a tizennyolcadik 
percben Kádár Tamás centikkel fejelt 
saját kapuja mellé. Jobbról jött a be-
adás, hajmeresztô mozdulat volt.

Négy perc múlva egy borzalmas vé-
dekezési hibát kihasználtak a törökök, 
újra Vanczák oldalán futott egy tá-
madás, a középre lôtt labdát Erdinc 
lôtte a kapuba, Bogdán csak beleérni 
tudott a labdába.

A 31. percben jött a már említett 
Volkan-hiba, amikor Koman a bal szé-
len visszavette a labdát a jobb lábára, 
különösebb elképzelés nélkül középre 
vágta, Szalainak nagyon hosszú volt, 
Volkan azonban - érthetetlenül - 

térddel ért hozzá, ritka esetlenül és így 
a felsô sarokba került a labda.

Ez a gól egycsapásra felhozta a ma-
gyar válogatottat, mert visszajött a 
bátorság, az önbizalom, a hit és vala-
miféle tervszerûség is. Hajnal bátran 
bevitte a labdát a tizenhatoson belülre 
egy lövôcsellel, de a rövid saroknál ott 
állt a kapus.

Szalai a 44. percben belôhette volna a 
második gólunkat, miután Hajnal egy 
pompás passzal indította, a csatár 
pedig maga mögött hagyta egy idôre a 
védôket, amikor lövésre lendült a lába, 
akkor fogták be.

Ami nem sikerült akkor, összejött a 
második félidô elején, amikor Kádár 
elfutott a bal oldalon, nagyszerûen 
centerezett, a Mainz csatára pedig 
négy méterrôl a kapuba juttatta a 
labdát. Szabics Imre a 30. perc körül 
melegített, Egervári végül meggon-
dolta magát, ha Szalai helyére hozta 
volna be, akkor pláne jó volt a meg-
látás, hogy a brusztolós csatárt a 
pályán hagyta.

Az 57. percben jött a harmadik ma-
gyar gól. Hajnal húzott el a jobb ol-
dalon, középre adott élesen, a hosszún 
érkezô Komant csak szabálytalanul 
tudta visszafogni Hamit Altintop. A 
jogos büntetôt Gera a jobb felsôbe 
bombázta.

A törökök kétgólos hátrányukban 
újra átvették a játék irányítását, Nuri 
Sahin buktatása után nem kaptak 
tizenegyest, Bogdán emellett hatal-
masat védett, igaz, egyszer bizony-
talanul jött ki egy szögletre, de má-
sodszorra összeszedte a labdát.

A magyar válogatott úgy szerzett hat 
pontot - ebben Egervári három hete 
még nagyon bízott, pár napja már nem 
annyira - az októberi selejtezôkön, 
hogy mindkét meccsen csak he-
lyenként játszott jól, szellemesen és 
elfogadható sebességgel, de ezzel a 
csoport második helyére jött fel.

Márciusban Románia érkezik a 
Puskás Stadionba, akkor az is kiderül 
mekkora az esélyünk, hogy a hollandok 
mögött a második, pótselejtezôs helyet 
elérjük.

Egervári Sándor, a magyar válo-
gatott szövetségi kapitánya: „Örülök a 
gyôzelemnek, nagyon egységesen, ön-
feláldozóan játszott a csapat. Hát-
rányból meg tudták fordítani a mér-
kôzést, és a végén magabiztosan 
nyertünk. Ezen a találkozón bebizo-
nyosodott, hogy ezekre a játékosokra 
lehet számítani. Nagyon boldog va-
gyok, hogy a szurkolóinkkal együtt 
élhettük meg ezt a nagy sikert. Ez a 
gyôzelem a kétkedôknek is választ 

adott.”
A Videoton a klubfutballban mutatta 

meg a Trabzon kiverésével augusztus 
végén az Európa Ligában, hogy ko-
rántsem annyira félelmetesek a tö-
rökök jelenleg, mint akár csak négy 
éve is, a válogatottnak pedig húsz 
percnyi jó játék is elég volt, hogy 
legyôzze a 2002-ben még vb-bronz-
érmes riválist.

Magyarország a rosszul megválasz-
tott taktikával törvényszerû holland 
vereség után (1-4) talpra állt, és olyan 
eredményeket hozott, amiket - a bra-
vúrszerû törökveréssel — elôre kalku-
lálni lehetett.

Eredmények, D csoport, 4. játéknap:
MAGYARORSZÁG-Törökország 3-1 

(1-1)
Puskás Ferenc Stadion, 25 ezer nézô, 

lai (50.), Gera (57., 11-esbôl), illetve 
Erdinc (22.)

sárga : Elek (16.), Pátkai (52.), Gera 
(86.), Erkin (31.), Altintop (57.), 
Korkmaz (61.), Ömer Toprak (92.)

Magyarország:
Bogdán Ádám - Vanczák Vilmos, 

Mészáros Norbert, Korcsmár Zsolt, 
Kádár Tamás - Varga József, Elek 
Ákos (Pátkai Máté, a szünetben) - 
Koman Vladimir (Koltai Tamás, 73.), 
Hajnal Tamás (Pintér Ádám, 77.), 
Gera Zoltán - Szalai Ádám

Románia-Hollandia 1-4 (1-3)
gól: Marica (40.), illetve Lens (9.), 

Indi (29.), van der Vaart (45+1., 11-
esbôl), van Persie (86.)

Andorra-Észtország 0-1 (0-0)
Az állás:
1. Hollandia 4 4 - - 13- 2 12 pont
2. MAGYARORSZÁG 4 3 - 1 10-5 9
3. Románia 4 3 - 1 8-4 9
4. Törökország 4 1 - 3 4-6 3
5. Észtország 4 1 - 3 1- 6 3
6. Andorra 4 -  -  4 0-13 0

FTC-bravúr Fehérvárott
Az OTP Bank Liga 10. fordulójának 

rangadóját Székesfehérvárott ját-
szották, ahol a Videoton szurkolói rá 
sem ismertek a portugál Sportingot 
verô csapatukra, amelyik már az 5. 
percben hátrányba került. Somalia 
beadását a portugál Caneira kézzel 
ütötte el, s a büntetôt Józsi György ér-
tékesítette (0–1). A hazai csapat szin-
tén 11-esbôl egyenlített a 69. perceben, 
azonban nem sokkal késôbb Böde 
visszaszerezte az FTC-nek a vezetést. 
A 81. percben szélvihar miatt félbe-
szakadt a meccs, a kényszerszünet 
után a Videoton támadásba lendült, de 
másodszor már nem sikerült 
kiegyenlítenie. A fehérvári csapat 
ebben az idényben már harmadszor 
kapott ki.

A Szusza-stadionban nem csupán az 
újpesti szurkolók, hanem az újpestiek 
edzôje, Jos Daerden is nagyot csa-
lódott, mert a csapat elfecsérelt két 
pontot. Kabát szabadrúgásból szerzett 
vezetést, majd a a Pápa Marics távoli 
lövésével egyenlített, bár ebbe az 
újpesti Aarab is besegített, mert a 
fejérôl vágódott a kapuba a labda (1–
1).

„Nagyon szégyellem magam a 
csapat teljesítménye miatt – nyilat-
kozta Daerden. – Úgy érzem, hogy az 
újpesti öregfiúk csapata is nagyobb 
tempót diktált volna, mint az elsô 
csapat.” 

OTP Bank Liga, 10. forduló: 
Videoton–FTC 1–2 (0–1)
Paks–Gyôr 0–0
Haladás–Kaposvár 0–0
Eger–Kecskemét 0–2 (0–1)
Újpest - Pápa 1–1 (1–0)
 Siófok–DVSC 0–2 (0–1)

Politikai cirkusz lett 
Janics távozásából

Botka László, Szeged polgármestere 
szerint a szerb színekre váltó Janics 
Natasa stílusa sok magyart felhábo-
rított, ezért sem szeretné, hogy a vá-
ros visszavásárolja tôle a Bárka ven-
déglôt, amelyet az olimpiai bajnok 
kajakos még 2007-ben vett meg 25 
millió forintért. Pedig Botka állítólag a 
2011-es szegedi világbajnokságon 
megígérte Janicsnak, hogy vissza-
vásárolják tôle a Szegeden kultikusnak 
számító épületet. Keresztúri Farkas 
Csaba jobbikos képviselô szerint a 
polgármester a város megmentôjét 
játssza el, meglovagolva a Janics Na-
tasát körülvevô rossz közhangulatot.

A történet 2007-ben kezdôdött, 
amikor a Szegeden edzô Janics Natasa 
valamivel több mint 25 millió forintért 
megvette a százéves Bárka vendéglôt, 
a város egyik kultikus helyét. Több 
mint húsz éve zárva van az étterem, a 
200 négyzetméteres romépületnek 
csak a neve érték, a kajakosnak pedig 
az volt a célja, hogy mivel az édesanyja 
szakács, profi pályafutása után együtt 
üzemeltetik majd a vendéglôt, ahol 
többek között kiállítja majd a hajóit, 
lapátjait. Az épületet addig is kar-
bantartja, de még nem nyitja meg az 
éttermet.

Az élet azonban máshogy alakult, 
Janics Natasa férjhez ment, teherbe 
esett, és a 2011-es szegedi világbaj-
nokság egyik házigazdájaként, nagy 
pocakkal már arról beszélt a lelátón 
Botka László szegedi polgármesterrel, 
hogy az önkormányzat visszaveszi 
ugyanannyi pénzért az épületet, 
amennyiért Janics korábban megvet-
te, ugyanis a férjével a sportban kép-
zelik el a jövôjüket, és nem a ven-
déglátásban.

Botka László akkor megígérte Ja-
nicsnak, hogy visszaveszik tôle a Bár-
kát, ám egy év kellett ahhoz, hogy át-
menjen az adásvételi szerzôdés 
minden bizottságon, 2012 szeptem-
berében pedig ki is küldték azt a 
kajakosnak, aki aláírva visszajuttatta 
az önkormányzatnak. Közben Janics 
Natasa bejelentette, hogy szerb szí-
nekben folytatja pályafutását, a pol-
gármester pedig ez után úgy döntött, 
hogy nem írja alá a szerzôdést, hanem 
visszaküldi a pénzügyi bizottságnak, 
amelynek hivatalosan is döntenie kell 
errôl.

„Szeptember 18-án küldték be Na-
tasáék az önkormányzathoz azokat a 
papírokat, amelyek az adásvétel meg-
kötéséhez szükségesek. Bármikor alá-
írhattam volna, de mégsem tettem. 
Natasa anyaként és feleségként hozott 
egy döntést, amelybe nincs jogunk 
beleszólni, de az elmúlt idôszakban a 
stílusa sok magyart felháborított” - 
idézte a Délmagyar.hu Botka Lászlót.

A pénzügyi bizottság alelnöke, Ke-
resztúri Farkas Csaba  elmondta, ko-
rábban a polgármester azzal indokolta 
a Bárka visszavásárlásáról szóló 
döntését, hogy városképi jelentôségû 
épületrôl van szó, ezért ismét Szegedé 
kell, hogy legyen. “Nekem már akkor 
kilógott a lóláb” - mondta a jobbikos 
képviselô.

“Janics Natasa burkolt támogatásáról 
szólt a dolog. Ha akkor azt mondják, 
hogy a város szponzorálja a kajakost, 
az tisztább lett volna, mint egy be-
bukott üzleti vállalkozást milliókért 
visszavenni. Akkor is ezt mondanám, 
ha Londonból három arannyal tért 
volna vissza a sportoló. Mert kérdem 
én, azóta mi változott? Már nem 
városképi jelentôségû az épület? 

Jólesô gyôzelem 
Észtország ellen

A magyar labdarúgó-válogatott 
megszerezte második gyôzelmét a 
csoportjában a vb-selejtezôkön. A 
mieink Hajnal Tamás góljával 1–0-ra 
gyôztek Tallinnban Észtország ellen.

Számolgatásban már nagyon jók va-
gyunk. A kapitány például kijelentette 
a héten, hogy négy pontot kell sze-
reznünk a következô két vb-selejtezôn, 
és akkor nem lehet baj, sínen leszünk 
Brazília felé. Azt ugyan nem határozta 
meg Egervári Sándor, hogy pénteken 
Észtország ellen kell-e a három pont, 
és kedden hazai pályán, a Puskás-
stadionban Törökország ellen az egy, 
vagy pedig fordítva. De tulajdon-
képpen ez lényegtelen is, a fontos az, 
hogy a jövô hét közepén már hét pont 
álljon a magyar válogatott neve után a 
D csoportban. Csak aztán el ne vesz-
szünk teljesen a nagy számmisztikában, 
mert bármennyire is szeretnénk, ez 
nem országok közötti matekverseny, 
hanem futball, amelyben csak az 
számít, ki rúg több gólt, és ki nyer. A 
legtöbbször a veszteseknek marad a 
számolgatás, aztán egy idô után már 
az sem. Minket talán az sem érdekelne, 
ha olyan semmitmondó focival tud-
nánk megnyerni a meccseinket, mint 
amilyet az Andorra elleni 5–0 során 
bemutattunk.

A csoportban nullapontos észtek 
elvileg ideális ellenfélnek tûntek. Ta-
lán még úgy is, hogy a tegnapi mér-
kôzést Tallinnban rendezték. És igen, 
hamar kiderült, hogy ez azért nem a 
holland válogatott. Ha Koltai kicsit 
pontosabban fejel három méterre a 
kaputól nagy magányában, akkor már 
a 6. percben vezethettünk volna. 
Megnyugvást adhatott volna nekünk a 
gól, pláne úgy, hogy ezután húsz 
percet kellett várnunk a következô 
magyar lehetôségre. Ezúttal is a gyôri 
középpályás volt a kivitelezô, centikkel 
lôtt a kapu mellé, úgy 17 méterrôl. De 
ezzel nagyjából le is tudtuk az elsô 
félidô izgalmait. Szívbetegek is nyu-
godtan nézhették ezt a meccset, 
ugyanis a pályán színtelen-szagtalan 
labdakergetôzés folyt. Elképzelést a 
magyar válogatott játékában ezúttal 
sem lehetett felfedezni. Sajnos még 
ilyen szerény képességû ellenfél ellen 
sem, mint amilyen a mostani volt.

A folytatás mégis vidámabb lett, 
Hajnal Tamás mesteri csavarásával 
ugyanis vezetést szerzett a magyar 
válogatott. A VfB Stuttgart közép-
pályása úgy 22 méterrôl jobbal a kapu 
bal oldalába csavarta a labdát. Az észt 
kapus, Pareiko takarás miatt nem látta 
a lövést. Hajnal szép góllal ünnepelte 
50. válogatott mérkôzését.

Szerencsére nagyon nem bosz-
szantotta fel a gólunk a hazaiakat, leg-
alábbis a játékukon ez nem látszott. 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. A török és perzsa uralkodókat, 
2. Oka, 3. Lakatnak, 4. I. Erzsebet an 
gol királynô, 5. Szulamit, 6. Émile Zola, 
7. Másokat nyaggat, zaklat, háborgat, 8. 
Oroszországé, 9. Az alt. (Speciális fajta 
a nagyon mély kontraalt), 10. A vihar 
címû színmûé.

E heti kérdéseink:
1. Hol élnek a vendek, és kik ôk?
2. Mi a neve a fûrészélû maláj tôr-

nek?
3. Kik voltak az anabaptisták?
4. Melyik csendes-oceáni szigetek 

hovatartozása képezi már évtizedek 
óta vita tárgyát Oroszország és Japán 
között?

5. Melyik sav oldja az üveget?
6. Milyen betegségben hunyt el 

Bartók Béla?
7. Hogy nevezik az angol katona 

énekszereket díszítô, leghíresebb gyé-
mántot, amelynek neve magyarul azt 
jelenti: „a fény hegye”?

8. Melyik magyar író írói álneve Nat 
Roid?

9. Hogy nevezik a földméréstan szak-
embereit? 

10. Melyik ország fövárosa Buenos 
Aires?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
 Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Hamburg via Oberstdorf
Hangsúlyozni szeretném, ha vélemé-

nyünk egyik-másik i.t. Olvasómmal 
nem egyezik, nem jelenti azt, hogy az 
illetôt ne tisztelném a legmesszebb-
menôkig. Mivel meglehetôsen lassú 
felfogású fickó vagyok, nekem nehéz 
bemagyarázni, mi volt hasznos --- az 
egész emberiséget tekintve ---, hogy 
Sir E. Hillary egy Tenzing nevû 
sherpával fölgebeszkedett a Mount 
Everest (8848 m) csúcsára. Szerény 
véleményem szerint ugyanis csak 
annak a fölfedezésnek, illetve „nagy 
tettnek” van jelentôs eredménye, 
amely könnyebbé teszi az emberi élet 
elviselhetôségét, s általában a közös-
ség javát szolgálja, gazdagítja, neme-
síti a kultúrát. A fönt említett bérc 
megmászása tehát az én szememben 
nem más, mint öncélú föltünési visz-
ketegség, ugyanis személy szerint 
sem az én, sem a többi milliárdnyi 
embertársam sorsán --- se pro, se 
kontra --- egy jottányit sem könnyített. 
Ugyanakkor Sir Alex. Fleming 1928-
ban fölfedezte a penicillint, amely 
forradalmi változást jelentett az 
egészségügy, illetve az orvostudomány 
területén. Sok millió ember köszönheti 
gyógyulását az antibiotikumoknak, 
hogy mostan az elektronmikroszkópot 
ne is említsem. A kitûnô mérnök nevét 
nem sokan ismerik a világon. Az 
emberfölötti erôlködés, hogy valaki 
elérte a 8848 méter magasságot, majd, 
hogy nagy keservesen lekecmergett, 
az égvilágon nem produkált kézzel-
fogható rezultátumot, esetleg a ge-
beszkedô írt róla egy könyvet, amibôl 
nem nagyon gazdagodott meg, mert 
az átlagpolgárokat inkább egy Madon-
na nevezetû szupersztár rángatózása 

érdekli és nem az, hogy a hegymászó 
mit látott a magasból, amit egyébként 
a hegy lábánál kényelmesen megnéz-
hetett volna. Ezt a nyaktörô mutat-
ványt különben az évszázad folyamán 
mások is megismételték, de eddig 
még senkinek sem sikerült kitalálni 
egy olyan flastromot, ami megszaba-
dítaná életemet pokollá tévô, erô-
szakos tyúkszememtôl. Számomra 
egy jól elkészített tejfölôs kolozsvári 
rakott káposzta finom dagadóval, sok-
kal értelmesebb dolog, mintha valaki 
körül biciklizi a földtekét egy rozoga 
kerékpárral bukósisak nélkül, vagy 
átússza háton a la Manche csatornát, 
miközben elszív hét rábukót.

Természetesen --- mindettôl függet-
lenül --- mélyen kalapot emelek min-
den nagy testi és lelkierôt igénylô 
teljesítmény elôtt.

Többek között csodálattal telve emlí-
tem azt a derék férfiút, aki 3O perc 
leforgása alatt képes volt magába 
gyûrni 45 darab szilvás gombócot 
csak azért, hogy bekerüljön a Guinnes-
könyvbe, jól lehet, ettôl még a namí-
biai néger gyerekek szép soványak 
maradtak. De ha már a különösen 
nagy teljesítményeknél tartok, elisme-
réssel adózom annak a derék ham-
burgi , aki mutatványával nem akart 
semmi mást, csupán bebizonyítani, 
hogy önmagunk legyôzése, milyen 
elképesztô produkciókra teszi képessé 
az embert. A róla készített félórás TV-
riport eredeti felvételekkel tette lát-
hatóvá, hogy s mint élhettek Európá-
ban elôdeink évezredekkel ezelôtt. A 
derék polgár Hamburgból indult el a 
dél-bajorországi kies fekvésû Oberst-
dorfba. Egy szál ruhában, zsebében 
egy árva pfenning nélkül --- GYA-
LOG!

A közel 9OO km-es út alatt, ván-
dorlása alatt senkitôl semmit el nem 
fogadott, se élelmet, se italt, így akarta 
megmutatni a világnak, hogy igenis 
lehetséges a mai modern világunkban 
is úgy élni, mint valamikor az ôsember 
élt. A merész polgár egyébként --- 
foglalkozását tekintve --- egyszerû 
pékmester. A hosszú, fáradságos útján 
egy TV-team kísérte, és az eme útról 
készített érdekes riportot a Bajor TV 
sugározta, melynek láttán fölvetôdött 
bennem a kérdés: vajon mekkora 
akaraterô hajtotta ezt a jómódú 
németet --- a feltûnési viszketegségen 
kívül ---, hogy ilyen fárasztó útra vál-
lalkozott. Ruhát csak azért viselt, ne-
hogy közszeméremsértés miatt a ren-
dôrök bekísérjék az ôrszobára. Nem 
volt nála se kés, se gyufa. Útközben az 
erdôk bokraiban húzta meg magát, 
tanyákra be nem kéredzkedett, elu-
tasított minden emberi segítséget. A 
puszta földön aludt, takarója sem volt. 
Ennivalójáról maga gondoskodott, 
amelynek láttán megállt bennem az 
ütô. Mindent megevett, amit útközben 
talált, olyasmit is, amitôl egy mai em-
bernek fölfordulna a gyomra. A ripor-
tereknek elmondta, hogy már évek óta 
készült erre a „mutatványra”. Így adó-
dott, ahogy a tévések élvezettel tálal-
tak egy képsort, amint a pék vacsorára 
megevett két gyíkot, négy darab 
imádkozó sáskát (éppen imádkoztak), 
három mezei pockot, majd két mezte-
len csigát, utóételnek meg mindezt 
megtetézte egy szép nagy kecske-bé-
kával, majd lefeküdt pihenni az egyik 
bokor alá, s édesdeden aludta az iga-
zak álmát. 

Folytatjuk

A biológiai labor vezetôje mondja 
a vendégének: –– Mostanában a 
kísérleti patkányokról áttértünk az 
ügyvédekre.

–– Miért? –– csodálkozik a vendég.
–– Elôször is: sokkal több van 

belôlük. Másodszor: a laboránsok 
nem kötôdnek hozzájuk érzelmileg. 
Harmadszor: van egy csomó dolog, 
amit a patkányok nem hajlandóak 
megtenni.

* * *
Egy ügyvéd meghal, és Szent Péter 

elé kerül. Kérdezi tôle:
–– Miért kellett ilyen fiatalon meg-

halnom?
–– Fiatalon? –– csodálkozik Szent 

Péter –– Hiszen az ügyfeleidnek 
felszámolt munkaórák szerint már 
legalább 168 éves vagy!

* * *
Bekopogtat a város legsikeresebb 

ügyvédéhez a városi lelkész adomá-
nyért:

–– Uram, Ön nagyon sikeres ügyvéd, 
szép vagyonnal. Kérem, adakozzon az 
egyház javára.

–– Tisztelendô úr, hallott róla, hogy 
apám halálos beteg, és anyám összes 
pénze elment az ápolására?

–– Nem, nem hallottam.
–– És arról hallott, hogy a bátyám a 

háborúban elvesztette mindkét lábát, 
és segélyekbôl kell, hogy eltartsa a 
feleségét és mind a hat gyerekét?

–– Nem hallottam.
–– És azt hallotta, hogy a húgom férje 

meghalt egy autóbalesetben, egyetlen 
fillér nélkül hagyva a családját?

–– Nem. Sajnálom.
–– Nos, gondolja, hogy ha nekik nem 

adok egy fillért sem, akkor majd pont 
az egyháznak fogok

* * *
Isten megteremtette a világot, min-

den más Kínában készül...
* * *

Sajnállak, hogy olyan szar és egy-
hangú az életed, hogy az enyémmel 
foglalkozol.

* * *
Nem vagyok kövér, csak nagy felüle-

ten szép..
* * *

5 fontos eligazítás:
1. A pénz nem boldogít, de kellem-

esebb sírni egy Audiban, mint egy 
biciglin.

2. Bocsáss meg az ellenségeidnek, de 
jegyezd meg a rohadékok nevét.

3. Segíts a bajbajutottakon, emlékez-
ni fognak rád, mikor megint bajba 
kerülnek.

4. Sok ember csak azért él még, mert 
törvénybe ütközô lenne lelôni ôket.

5. Az alkohol nem megoldás, de a 
tej sem.

 * * *
Ha valakinek problémája van veled, 

mindig jusson eszedbe, hogy az az ô 
problémája.

* * *
Ne feledd, ha bármikor szükséged 

van egy segítô kézre, mindig találsz 
egyet a karod végén.

* * *
Mire megfejted, hogy mit gondol 

egy nô, már meg is gondolta magát.
* * *

–– Drágám ! Hol van a tea ?
–– Jaj ti férfiak soha semmit nem 

tudtok megtalálni ! 
A tea a gyógyszeres fiókban van, egy 

kakaós dobozban, amire az van ráírva, 
hogy só !

* * *

Németek
A németek olyanok, mint a vonalzó. 

Mindent kicentiznek, élére állítanak, 
katonás fegyelemmel bírnak és még 
az otthonukban is patinás rend van. 
Meg sör folyik a csapból is. Sokan 
közülük az Alpokban élnek kis fahá-
zakban és kiválóan jódliznak. A hajuk 
elöl praktikus, hátul szép. A világ ösz-
szes strandján korán reggel ôk fog-
lalják el a legjobb napágyakat. Égnek 
és nem barnulnak. A zokni-szandál 
kombóról nem tudnak leszokni.

Olaszok
Az olaszok hangosak, alacsonyak és 

sokat szexelnek, rengeteg órán át. 
Folyton tésztát esznek, mindenkinek 
barna haja van és a szeme is olyan, 
öregkorukra megnô a hasuk. Az olasz 
pasik macsók, elôszeretettel flörtölnek 
és néznek, mindenképpen jól öltözköd-
nek. Röviden mindenkit megdugnának, 
és isteni kávékat isznak. Családsze  
retôek, életük központja a családjuk, 
akikkel sok idôt töltenek, és imádják a 
gyerekeket, még a férfiak is nekiáll-
nak gügyögni az utcán. A nôk katoliku-
sok, a férfiak focisták, de mindkettô-
jükön egy csomó kereszt lóg.

Franciák
Ôk az a nép, akik büdösek, nem für-

denek, borvirágos az orruk és minden 
idegennel bunkók, azaz nem nézik jó 
szemmel, ha valaki nem beszél az ô 
nyelvükön. Nem hajlandóak angolul 
beszélni és csigát zabálnak. Náluk 
minden nagyon drága, és egyébként is 
folyton a drága kávéházakban ülnek a 
drága és tökéletes ruháikban.

Angolok
Róluk több dolog is beugorhat egy-

szerre, az egyik, hogy semmi mást 
nem esznek, mint húst, krumplit és 
zöldborsót, és hogy egyáltalán nem 
tudnak fôzni. Eleve rejtély, hogy ho-
gyan maradnak életben. Viszonylag 
nagy a fejük az angol gyerekeknek, 
mert egy szigeten szaporodnak na-
gyon rég óta, és egyébként is rondák, 
fehér a bôrük, vörös a hajuk, a nôk 
pedig szét vannak esve. Vértelenek, 
rossz szeretôk, kimértek, udvariasak, 
távolságtartóak, mûmosolygók. Angol 
humoruk van, amit rajtuk kívül senki 
nem ért –– talán ôk se, sört isznak és 
focihuligánkodnak. Télen is szandált 
hordanak, mégsem fáznak fel.

Skandinávok
Nagyon nagyra nônek, fôleg a lá-

nyok. A nôknek nagy és gömbölyû 
mellük van, tejszôkék és Ingridnek 
hívják ôket. A Pasik Olafok, és mind-
egyiknek viking ôse van. Gyakorlatilag 
annyi sört tudnak meginni amennyit 
csak akarnak, és télen mindenki Thai-
földre megy. +5 fok felett szerintük 
minden víz meleg. Szaunában élnek. 
Európába csak egy pólóban utaznak, 
az is elég nekik. Akiket nem Ingridnek 
vagy Olafnak hívnak, azok érthetetlen 
névvel rendelkeznek.

Oroszok
Bunkók, megisszák az ablakmosó 

folyadékot is, ha mástól épp nem lehet 
berúgni, de többnyire van náluk pár 
kanna vodka, amit uborkával isznak. 
Viselkedni egyáltalán nem tudnak, 
lökdösôdnek, tolakszanak, és a mûa-
nyag homárt is a tányérukra rakják az 
all inclusive szállodában. Ha turistás-
kodnak nem csak errôl, de rettenetes 
öltözködésükrôl és vérvörös rúzsukról 
is meg lehet ismerni ôket, ráadásul 
mindig seftelnek valamivel, és szerin-
tük minden nô ribanc.

Nemzetek bemutatása egy 

középiskolás szemszögébôl! 

Amcsik
Buták, azt sem tudják, hogy az Euró-

pa nevû ország nem határos a Párizs 
nevû országgal, mindenhova autóval 
járnak, van drive-in patikájuk, de még 
drive-in templomuk is. Csupa olyan 
kaját esznek, amitôl tíz évesen is szív-
rohamot lehet kapni, mindenki dagadt, 
aki meg nem, azt Hollywoodba viszik, 
és mutogatják a világnak. Ülnek az 
olajukon, tartalékolják, másokat meg 
leigáznak miatta és vígan pöfögnek 
tovább.

Görögök
Minden görög csávó nôsülni akar 

azonnal, és sok gyereket, de rögvest! 
A mamaimádatuk tényleg túlzás, már-
már beteges. Persze ôk is napbarnítot-
tak, izmos testük van és csillogó bô-
rük. Karakteres, férfias arcuk, a nôi 
álom netovábbjai. Tényleg azt gondol-
ják, hogy minden tôlük származik, az 
egész világegyetemet Görögországból 
eredeztetik. Hangosak és lusták, ké-
sôn kelnek, késôn fekszenek. A nôk 
halálra dolgozzák magukat, míg a fér-
fiak játszanak a sarki tavernában. A 
csajok nagy seggûek és szôrösek, fia-
talnak gyönyörûek, de hamar ránco-
sodnak és vénülnek. Jókedvûek és 
életvidámak, vallásosak és nagyon ba-
bonások egyszerre. Minden szavuk és 
nevük -isz re végzôdik.

Izraeliek
A fiúk gyönyörûek, a lányok tininek 

csodálatosak, de a húszas éveikre már 
szétzuhannak. Két véglet létezik: a na-
gyon piperkôc és a hót’ igénytelen. 
Nincsenek tekintettel senkire, utálják 
ôket külföldön, de maguk között is far-
kastörvények uralkodnak. Hangosak. 
Sok köztük a zsidó.

Feka csávók
Általánosan elterjedt, hogy az afro-

amerikai pasiknak nagy a péniszük, 
melyre elôszeretettel gondolnak a fér-
fiak szerint a nôk. Az efféle frusztráció 
megér egy hosszabb okfejtést. Rappel-
ve beszélnek.

Feka nôk
Irigylésreméltó feka seggel rendel-

keznek, amit akkor sem tudsz direkte 
elôidézni, ha az egész életedet a lép-
csôzô gépen töltöd a konditeremben. 
(Csak furcsán, deréktájon kezdôdik a 
fenekük.) ‘My boy is mine’ –– alapon 
birtokolják a pasijukat, ergo ne merj a 
közelébe menni a csávójának, mert 
biztos nem kerülsz ki jól belôle. Igaz-
ságtalanul hosszú és ívelt szempillájuk 
van, viszont sokkal szôrösebbek, mint 
a fehérek.

Kínaiak
Mindenhol ott vannak. Kicik. Olcók. 

Sárgák. Minden cak összá forint.
Japánok
Csak rizst, halat és olyan élô állatokat 

esznek, amik nyelés közben bármikor 
megölhetnek. Agresszíven beszélnek 
egymással, rengetegen seppukut kö-
vettek el közülük, a többiek földren-
gésben halnak meg. Olvashatatlanul 
írnak, minden nagyon drága, sokan 
vannak és icipici lakásokban élnek. 
Rengeteget dolgoznak, öltönyben al-
szanak a metrón, külföldön meg olya-
nok, mint egy óvodáscsoport. Ha nem 
lenne rajtuk hátizsák, orra buknának a 
rengeteg fényképezôgéptôl és kame-
rától, ráadásul minden tetszik nekik, 
és mindent kibírnak



00:00 Himnusz  
00:05 Aranymetszés 
00:55 Klubszoba  
01:50 NB1-es labdarúgó-
mérkŒzés OTP Bank Liga  
03:30 Megálmodtalak (1943)  
Magyar játékfilm  Ren-
dezte: Vaszary János. Sze-
replŒk: Muráti Lili, Bilicsi 
Tivadar, Kiss Manyi, Rom-
váry Gertrúd, Mihályi Er-
nŒ , Ladomerszky Margit. 
A híres énekesnŒ vidéki 
turnéján a szállodai szoba-
lány tanácsára megszá-
molja szobája sarkait, 
hogy beteljesedjen, amit 
álmodik. Másnap rémül-
ten ébred, s egyáltalán 
nem vágyik rá, hogy kel-
lemetlen álma, amely tele 
volt botrányokkal, üldözte-
tésekkel, s házassággal 
végzŒdött, valóra váljon…
05:00 Família Kft.  Szilen-
cium. Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 M1 Híradó
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Legendás konyhák  
09:40 Magyar elsŒk
09:55 Az ESTE   
10:25 KorTárs  
11:00 Kisváros: Az alibi. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
11:45 Balassagyarmat 
kincsei. Horváth Endre 
öröksége
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Szilen-
cium. 
15:25 Tálentum: Bara 
Margit - Fények és árnyak
15:55 Sírjaik hol 
domborulnak  
16:20 Múlt-kor  
16:50 Kultikon 
17:05 MESE
17:30 Család-barát  
18:35 Egy megtagadott 
hazafi 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Találkozások Tamási 
Áronnal - Kányádi Sándor 
emlékeibŒl és Juhász 
Ferenc emlékeibŒl 
20:15 Fiam, a miniszterel-
nök - portréfilm Greiner 
Miklósról. Rendezte: De-
mian József, Józsa Erika. 
Nick Greinert 1947-ben 
Budapesten Greiner Mik-
lósként jegyezték be az a-
nyakönyvbe. A róla és é-
desapjáról készült kettŒs 
portréfilmbŒl megtudhat-
juk, hogyan lett egy ma-
gyar bevándorló család 
gyermekébŒl Ausztrália 
legnépesebb államában, 
Új-Dél-Walesben minisz-
terelnök.
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Magyar elsŒk
21:40 Hagyaték  
22:10 Lamantin Jazz 
Fesztivál  
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  
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00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár
01:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:00 Térkép  
02:30 PetŒfi 6/6.: Feltáma-
dott a tenger. Magyar té-
véfilmsorozat. Rendezte: 
Horváth Ádám. SzereplŒk:
, Józsa Imre (PetŒfi Sán-
dor), Molnár Piroska (Hruz 
Mária), Szersén Gyula (Pet-
rovics István), Tordy Géza 
(Vörösmarty Mihály), To-
manek Nándor (Deák Fe-
renc), Tyll Attila (Metter-
nich herceg), GyŒry Emil 
(Széchenyi István)
03:40 Híradó   
04:10 Sporthírek   
04:15 Kisváros: Az alibi. 
Magyar tévéfilmsorozat  
04:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló
05:00 Família Kft. Virág-
zik már?Magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 M1 Híradó,
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora: 
A katolikus egyház, mint 
fŒ ellenség 
09:35 Magyar elsŒk : Az 
elsŒ magyar betyár, 
Angyal Bandi
09:55 Az ESTE   
10:25 Hagyaték   
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
11:00 Kisváros: Titkos gu-
lyás. Magyar tévéfilmsorozat  
11:35 MESE
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Virág-
zik már?Magyar sorozat  
15:25 Tálentum: Udvaros 
Dorottya
15:55 Nemcsak a húszéve-
seké a világ. Szenes Iván 
írta
16:50 Kultikon  
17:05 MESE
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 „Népek Krisztusa, 
Magyarország” 1956 4/2.: 
Mint az elsŒ szerelem...A 
film Magyarország utolsó 
hatvannégy évének törté-
nelmi folyamatában mutat-
ja be az 1956-s forradalom 
és szabadságharc elŒzmé-
nyeit, eseményeit, levereté-
sét és példátlan megtorlá-
sát, valamint a magyar sors 
és életútra gyakorolt, máig 
tartó hatását. A föltáruló 
forradalom története pár-
huzamosan jelenik meg a 
személyesen átélt és megélt 
csodával és tragédiával, va-
lamint a történészek, szak-
kutatók által föltárt és doku-
mentált, írott történelemmel. 
21:25 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:25 Dunasport 
21:35 Határtalanul magyar  
22:00 Négy szellem 
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép 
02:30 Az öt zsaru 6/6.: Sza-
badesés. Magyar sorozat  
03:30 Híradó   
04:00 Sporthírek   
04:05 Kisváros: Gyilkos 
mámor. Magyar sorozat  
04:45 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Família Kft. Hótün-
dér. Magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar szintetikus 
gyógyszer
06:10 A zene virágai - 
Király ErnŒ zeneszerzŒ 
portréja 
06:30 Család-barát 
Hétvége  
09:00 Kultikon  
09:15 Gazdakör 
09:25 Barangolás öt 
kontinensen  
09:55 Az ESTE   
10:25 Hazajáró 
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
11:00 Kisváros :Üldözés a 
toronyban. Magyar sorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
11:50 A békakirályfi. 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Hótün-
dér. Magyar sorozat  
15:25 Tálentum: Pitti 
Katalin
16:00 Gasztroangyal  
16:50 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Kanizsai 
Dorottya
17:10 Kultikon  
17:25 MESE
18:00 Zsolozsma Minden-
szentek ünnepén - testvé-
reink az örökkévalóság 
ünnepén 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Kisbaconi elégia 
20:05 A szellem órája: 
Halottak szigete. Azon a 
tájon, ahol az északi sarkkör 
keresztezi az Ob folyót, a 
tengernyi vízzel elárasztott 
tajga mélyén egy család 
várta forgatócsoportunkat. 
Hanti barátainkkal azt re-
méltük,hogy a fehér éjsza-
kákon a népük, a természet 
és a betolakodó civilizáció 
alkotta világról fogunk be-
szélgetni. Egy váratlan ha-
láleset miatt azonban más 
film született.
20:55 Magyar elsŒk 
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Számûzött magyar 
irodalom  
21:50 100 év - Játék a 
színház: Molnár Ferenc 
színháza
22:45 Egy iskolai emlék... 
Pál István palóc dudás 
idézi fel elsŒ iskolaéveit.
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:35 Ars Sacra - Szent 
mûvészet... Magyar 
dokumentumfilm 

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:10 ÉgetŒ Eszter 6/6.: 
MenekülŒk és maradók. 
Magyar tévéfilmsorozat  
03:25 Híradó   
04:00 Sporthírek   
04:05 Kisváros: Üldözés a 
toronyban.  
04:40 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Família Kft. Csendes 
éj. Magyar sorozat  
05:25 Lanterna - Ahol a 
magány se jár. Magyar 
dokumentumfilm   
06:30 Család-barát   
09:00 MezŒ Ferenc emlé-
kére - Az újkori olimpia 
09:25 Gazdakör  
09:40 Hol élsz te? Kornis 
Mihály mesél az V. kerületrŒl
10:05 Magyar elsŒk 
10:25 A nap vendége: Kiss 
Ulrich, Jezsuita szerzetes
10:35 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
11:00 Kisváros: Túszdrá-
ma a vonaton. 
11:35 MESE
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Halottak Napja. 
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Csendes 
éj. Magyar sorozat  
15:25 Tálentum: Lázár 
Ervin
15:55 Emberi test 
16:40 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Habsburg 
Ferdinánd
16:55 MESE
17:10 Napút Magyar 
dokumentumfilm  (ff.)  
17:40 Számûzetésben - 
Európai költŒk - Kovács 
András Ferenc romániai 
magyar költŒ
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Holtak álma felett - 
Barangolás a Fiumei úti 
sírkertben  
20:15 Arcélek - Mádl 
Ferenc, volt köztársasági 
elnök
20:30 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar zajongásmen-
tes gyújtó (gyufa)
20:50 Megadjuk a tiszte-
letet - Halottkultusz a 
romák körében 
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Börtönben Bolíviá-
ban (Tóásó ElŒd) Emberte-
len körülmények között, ab-
laktalan, csótányokkal teli 
cellában raboskodik immár 
negyven hónapja a magyar 
Tóásó ElŒd Bolívia fŒváro-
sában. Legjobb barátját le-
lŒtték Santa Cruzban, Œt pe-
dig terrorizmussal vádolják, 
de a per még nem kezdŒdött 
el. A titokban készült inter-
júban a magyar fiatalember 
arról is beszélt, miért ment 
a latin-amerikai országba, 
mi történt azon a végzetes 
éjszakán a szállodában 
Santa Cruzban.
21:50 Borvacsora  
22:45 Tareq Rajab 
Múzeum- Kuvait. 
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:35 Halottak Napja 

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
01:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:00 KorTárs  
02:30 Lévay Szilveszter 
Nemzetközi Musical Ének-
verseny gálaestje a Buda-
pesti Operett Színházban /2. 
03:25 Ránk bízott örökség 
- Eszmei értékek - árcédu-
la nélkül. 
03:40 Híradó   
04:10 Sporthírek   
04:15 Kisváros: Túszdrá-
ma a vonaton. Magyar 
tévéfilmsorozat  
04:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00  Poén Péntek - Szál-
ka - Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán  
05:50 Hazajáró 
06:30 Család-barát 
Hétvége  
09:00 KorTárs  
09:25 Hogy volt?!  
10:20 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
10:25 Hacktion 2. évad 11. 
rész – Összecsapások. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:15 Töf-töf elefánt 
11:20 Mekk Elek 
ezermester 
11:30 FŒváros a tó partján 
- Torontói magyarok. A 
kanadai magyarság fŒvá-
rosának is nevezik az Onta-
rió-tó partján fekvŒ metro-
poliszt, Torontót. Az itt élŒ 
több tízezres magyarság 
mai életét mutatja be a film.
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Múlt-kor  
12:40 Legendás konyhák 6. 
rész: „ A mecénás szemlé-
let nem más, mint az 
embernek tenni a dolgát!”
13:10 Barangolás öt 
kontinensen  
13:40 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora 
14:10 Szerelmes földrajz : 
Tündérkertem Szarvas 
József színmûvész 
14:45 Gazdakör  
15:10 Társbérletben a 
tárgyakkal   
15:40 Tálentum:  Eperjes 
Károly
16:05 Táncvarázs: Tíztánc 
Magyar Bajnokság - 
MezŒkövesd
17:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Fráter 
György (1484?-1551)
17:15 MESE
17:20 Mekk Elek 
17:30 MindenbŒl egy van  
18:25 Hazajáró. A „Haza-
járó” hétrŒl-hétre bakan-
csot húz és nekiindul, hogy 
keresztül-kasul bebaran-
golja a Kárpát-medence 
varázslatos tájait és meg-
ismerje hazánk természeti- 
és kulturális értékeit, törté-
nelmi emlékeit és az ott élŒ 
emberek mindennapjait. 
19:00 Híradó
19:25 Dunasport 
19:35 Négy szellem  
20:30 Retró kabaré 
21:30 Linda: Piros, mint a 
kármin. Magyar sorozat  
22:35 Horvátország 
ékkövei. 
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:35 Himnusz  
23:40 Fábry  

00:55 DUNASZÍNHÁZ  
02:45 Fölszállott a páva 
(elŒdöntŒ)  
04:50 Császárok nyomá-
ban. Magyar ismeretter-
jesztŒ film. A titokzatos 
Algéria természeti szép-
ségei mellett számos vi-
lághírû mûemléket is tar-
togat a felfedezésekre vá-
gyó utazóknak. A világ-
örökség részét képezŒ 
római kori épületegyüt-
tesek mellett az Œsi berber 
birodalmak mûemlékeit is 
felvillantja az útifilm, a-
mely ízelítŒ a kultúrák 
találkozásának történelmi 
pillanataiból.
05:00 Hacktion Aki bújt, 
aki nem. Magyar sorozat  
05:50 Hagyaték. A Hagya-
ték a magyar szellemi kul-
turális örökség átörökíté-
sén munkálkodik. Lepo-
rolja a magyar múlt szel-
lemi hagyatékának egy-
egy darabkájáról a mo-
dern korokban rárakódott 
szennyezŒdéseket, hogy 
azok újra a maguk fényes-
ségében ragyogjanak. 
Ezek a mozaikdarabkák – 
épületek, tárgyak, köny-
vek, emlékek, történetek, 
tájak, gondolatok és min-
denekelŒtt az azokat al-
kotó és alakító szellemek – 
hétrŒl hétre a képernyŒre 
kerülnek, hogy végül a 
soha el nem évülŒ egyete-
mes magyar szellemtörté-
net egészévé, a megújuló 
magyar hagyománnyá 
álljanak össze a nézŒk 
lelkében. 
06:15 Porból lettünk, porrá 
leszünk . Magyar doku-
mentumfilm  
06:30 Család-barát  
09:00 TetŒtŒl talpig  
09:25 100 év - Játék a 
színház. Várkonyi Zoltán 
színháza
10:20 Linda 5.: Pavane 
„Egy infásnŒ halála” 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:25 Töf-töf elefánt 
11:40 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó 
12:10 Fábry  
13:25 Hogy volt?!  
14:20 Törzsasztal  
15:15 ÍzŒrzŒk. Balaton-
akali
15:45 Átjáró  
16:10 Zegzugos történetek  
16:40 MESE
16:55 Fölszállott a páva 
(elŒdöntŒ)   
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 ...És még egymillió 
lépés Göcsejben
20:20 Megyejáró Hajdú-
Bihar megye
20:30 Gasztroangyal  
21:30 On the spot  
22:20 Lélek Boulevard - 
Barkó Judit mûsora: Dr. 
Kopp Mária. Dr. Kopp Má-
ria professzor asszony a 
magyar népesség életmi-
nŒségét, a testi és lelki e-
gészség összefüggéseit 
vizsgálja évtizedek óta. Or-
vos, pszichológus, tudós ku-
tató, és szerinte a magyarok 
nem is depressziósak.
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Heti Hírmondó  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép  
02:30 Öregberény 21/10.: 
Szüret. Magyar sorozat  
03:00 Öregberény 21/11.: A 
zsarolás. Magyar sorozat  
03:30 Híradó   
04:00 Sporthírek   
04:10 Kisváros: Titkos 
gulyás. Magyar sorozat  
04:45 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Família Kft. Péterke 
és a többiek. 
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 M1 Híradó
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Társbérletben a 
tárgyakkal  6.: A szék
09:35 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar rádióadás
09:55 Az ESTE   
10:25 Határtalanul magyar 
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
11:00 Kisváros: Gyilkos 
mámor. Magyar sorozat  
11:35 Töf-töf elefánt  
11:40 Mekk Elek 
ezermester 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Péterke 
és a többiek. 
15:25 Tálentum Rost 
Andrea
16:00 MindenbŒl egy van: 
Házassági évforduló, 
Vízhiány
16:50 Kultikon  
17:10 MESE
17:30 Család-barát  
18:30 Isten kezében: SzŒts 
István 100
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Krónika - A 2. ma-
gyar hadsereg a Donnál 
(1982) 25/5.: Munkaszolgá-
lat  (Fazekas György) Ma-
gyar dokumentumfilm-
sorozat  Rendezte: Sára 
Sándor
21:25 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:25 Dunasport 
21:35 Hazajáró 
22:05 Hogy volt?! Feleki 
Kamillra emlékezünk . Fe-
leki Kamill Kossuth-díjas 
színészre, a kiváló operett-
komikusra  és jellemábrá-
zoló mûvészre emléke-
zünk barátai segítségével 
mai adásunkban.  Filigrán 
alkata, apró termete, ked-
ves beszédhibája és bo-
szorkányos tánctudása so-
káig meghatározta szerep-
körét. Miska fŒpincér, a 
CsárdáskirálynŒbŒl, Sir 
Basil a Luxemburg grófjá-
ból, Glauziusz bácsi  az Ál-
lami Áruház, Binder Lipót 
az Uramisten címû fil-
mekbŒl és megannyi sze-
rep, melyek sok szép fe-
lejthetetlen órát szereztek 
nekünk, a közönségnek.
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok,

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, akácméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

LÁSZLÓ  NYOMOZÁS  
Melbourne 0451 146-665

BUDAPESTI négy szintes családi 
ház Eladó vagy Elcserélhetô hasonló 
értékû ausztrál ingatlanra $750.000 
értékben. 1057 m2 telekkel, XVI 
kerület, Árpádföld nyugodt 
kertvárosában. Alkalmas három 
családi lakás kialakítására. A tágas 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

szuterén ipari vagy üzlet helyiségre. 
A szomszédban edzôterem, egy 
utcányira általános iskola, üzletek, 
hév és busz megálló. Gépjármûvel 
három bevásárlóközpont 10 perc alatt 
megközelíthetô, Budapest belvárosa 
15 perc alatt a közelben lévô M0-as 
autópálya használatával.

Érdeklôdni: Kövess Károly (03) 
9562- 2248

KERESEK, egy olyan férfit, aki 
szeretné az elôtte álló gyorsan pergô 
éveket, még nyugodt, komoly kap-
csolatban leélni. Kérem, hívjál fel és 
nézzük meg, mi van nekünk megírva 
a nagykönyvben. Ne félj, nem fogod 
megbánni, abban bíztos lehetsz. Csak 
komoly emberek hívjanak 70 éves 
korig Jómagam, becsületes, ôszinte és 
fiatalos 67 éves özvegy vagyok. Ren-
dezett körülmények között élek. Te-
lefon: 9568-7046 Este 7-9-ig hivjál.

MAGYARORSZÁGON  élô, angolul 
beszélô, gyermektelen, 41 éves 
egyedülálló, intelligens, mûvelt nô 
megismerkedne házasság céljából kor-
ban hozzáillô, nemdohányzó férfival  
40-55 korig. 

Email: abrigitta@hotmail.com

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes felsze-
reléssel ausztrál-magyartól kiadó. 

Tel: 0011 36-6-30-877-40-30
 soos.steve@yahoo.com

ELADÓK magyar könyvek, hang-
lemezek, CD-k, DVD-k, porcelánok, 
kézimunkák. Hívja Pétert a 0412-
248-490 számon. 

(Sydney )

SYDNEYBEN élô középkorú, 
magyarul és angolul beszélô magyar 
hölgy idôs emberek gondozását vál-
lalja saját otthonukban. Gyakorlattal 
rendelkezem, ajánlólevél lehetséges. 
Autóm van, esetleges utazáshoz. 
Hívja Valériát, 0432 423-818.

MAGYARUL és angolul beszélô, 
referenciával rendelkezô 30 éves 
fiatalember házkörüli munkákat 
elvállal lakhatásért cserébe Syd-
neyben az Eastern Suburb-ben. Tel.: 
0405 553-256

MAGYAR pár házkörüli munkát, 
takarítást, fôzést, idôs ember 
gondozását, társalkodást, 
bébiszitterkedést tapasztalattal 
vállal. Érdeklôdés: 0452 292-157 
(Sydney)

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

VISSZÉRRE, reumára, mindenféle nyavalyára 
LUNA sósborszesz, gel formájában kapható Ausztráliában. 
Most érkezett meg a Luna termékcsalád Magyarországról. 

Australasia és New Zealand Distributor: 
Steve Csutoros, telefon 0407 683 002, 
E-mail: adminlunagel@bigpond.com

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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